RECYKO B631 B
Recyko Everyday Universal Charger

(USB) . Go to gpbatteries.com
6-S|Ot N|M H for product information
Instruction Manual

Unpacking and checking

You should find the following items in the packaging*. Please make sure they are undamaged and
in good working order.

B631

Everyday Universal Charger (USB) USB charging cable (input/output)
6-Slot NiMH*

*For exact items in the pack, please refer to “In the box” section of the packaging.

Charging instructions

Fig. 2a Channel 1 and 3: AAA, AA C,D Fig. 2b Channel 2 and 4: 9V




Charging conditions (Table 1)

Do‘/

E;

LED indication (Table 2)

Charging conditions

LED indicator

Charging in progress

Green (Flashing)

Bad or single-use batteries

Green (Rapid flashing)

Charging completed

Green

Charging time” (Table 3)

Output voltage and current (Table 4)

Size Capacity Charging time

AAA | 650-950 mAh 2.5-4 hrs

AA |1300-2600 mAh 4-8 hrs

3000 mAh 6 hrs
5700 mAh 11.5 hrs
ov | 200mAh 6/12hrs
(1/ 2 channels)

DC28V

Size Output level
AAA 029Ax2
AA 0.37A % 2
C 055Ax2
0.55A %2

ov 40 mA /20 mA

1 channel / 2 channels

* Charging time is based on a 5V/2A wall charger or USB charging port. The charging time is subject to the power rafing of the
USB adapter and ambient temperature. A minimum rating of 5V/1A s required for a wall charger or USB port o start charging.



Features »
Charge 2 or 4 pcs of NiMH AAA/AA/C/D batteries and 1 to 2 pcs of 9V batteries

Automatic charging current selection to ensure full charging of batteries

4 LED indicators (2 for AAA/AA/C/D batteries, 2 for 9V batteries) to show charging and battery status

Auto power cut-off: negative delta V & safety timer

Trickle charge mode

Approx. charging time for 2 or 4 pcs of AAA 850 mAh/AA 2100 mAh batteries: 3-6 hours

Charging instructions

Read the instruction manual thoroughly before use. Keep the manual for future reference.

Connect the micro USB end of the USB charging cable to the micro USB port of the battery charger (Fig. 1a).

Connect the other end of the 5V / 2A USB charging cable to a 5V / 2A wall charger (Fig. 1b) or similar USB

port for optimum performance.

. Open the cover. Insert 2 or 4 pcs of AAA/AA/C/D and 1 to 2 pes of 9V batteries into the battery charger
according to the battery polarity (Fig. 2a and 2b).
For best charging performance, only use the battery combinations shown in Table 1.
Charging will commence and the LED indicators will show the status of the batteries (Fig. 3 and Table 2).
The LED indicators will flash green when the batteries are charging.
For bad or single-use batteries, the LED indicators will flash green rapidly. Remove these batteries from
the charger.

. Once the batteries are fully charged (LED constant green), remove the batteries and disconnect the battery
charger from the power supply.

For best performance and safety, always use Recyko NiMH batteries.

Usage tips

Itis normal for batteries to become hot during charging and they will gradually cool down to room
temperature after charging is complete.

Remove batteries from the electrical device if the device is not going to be used for a long time.
Battery storage temperature: -20 ~ +35°C

Charging operation temperature: 0 ~ +35°C

Recommend to open the cover during charging for better heat dissipation.

Safety information

This charger is designed to charge NiMH batteries only. Charging other batteries may lead to explosion,
battery rupture or leakage, personal injury or property damage.

This charger is designed for indoor use only. Do not expose the charger to rain, snow or direct sunlight.
Do not use the charger in humid conditions.

Make sure the charger is used between 0 ~ +35°C.

Do not use non-rechargeable, LiFeP04, NiCD or Li-ion batteries.

Do not use the charger if it has a damaged plug.

Do not use the charger after it has been dropped or damaged. Do not open/disassemble the charger.
Once the batteries are fully charged, recommend to remove the batteries and disconnect the battery
charger from the power supply.

In case a battery sleeve is damaged do not use it in the charger.

Never remove the outer sleeve from batteries.

Please use the charger in a well-ventilated place and ensure there are no other items covering the
charger to avoid overheating. Do not stack up multiple chargers while charging.

This charger is maintenance-free but should be wiped clean regularly with a dry and soft cloth. Do not
use abrasives or solvents. Unplug the charger before cleaning.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

E Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection facilities.

~ =

w

~

Contact your local government for information regarding the collection systems available. If electrical
appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the groundwater
and get into the food chain, damaging your health and well-being.



Xiisusiyyatlar L Az J
2 va ya 4 aded NIMH AAA / AA / C / D batareyasi ve 1 va ya 2 adad 9V batareyasi daxil edin
Batareyalarin tam doldurulmasini temin etmek iigiin doldurma carayaninin avtomatik segilmasi
Batareyanin dolulug darecasini géstermek ticiin 4 LED géstericisi tomin edilib (2 aded AAA / AA/ C / D
batareyalari iigiin, 2 aded 9V batareyalari iigin)

Avtomatik elektrik kasilmasi: manfi delta V va tahlikesizlik taymeri

Asag coroyanla doldurma

2 va ya 4 aded AAA 850 mAh / AA 2100 mAh batareyalar {igiin taxmini doldurma miiddati: 3-6 saat

Doldurma talimatlari
Istifadaden onca, telimat kitabgasini tam olaraq oxuyun. Telimat kitabgasini galacekds istinad etmek
{igiin saxla

usB doldurma kabelinin mikro USB ucunu batareya doldurucusunun mikro USB portuna gosun (sokil

2. Optimal is keyfiyyati iigiin 5V / 2A USB doldurma kabelinin diger ucunu 5V / 2A divar doldurucuna
(sekil 1b) va ya oxsar USB portuna gosun
3. Qapagi agin. 2 va ya 4 aded AAA/ A/ C /D va 1 va ya 2 adad 9V batareyalarini giltblare uygun
sokildo batareya doldurucusuna daxil edin (sokil 2a vo 2
Yiiksak s keyfiyyati tigiin sadece Cadval 1-da gosterilen balareya kombmasnyasmdan istifada edin
Doldurma va LED jolulug (sakil 3ve
Cadval 2).
LED yasilisiq yanib-sénacek
Nasaz va ya birdafolik batareyalar stifadodo oldugu zaman LED géstericilerinds siiratls yasil isiq
4 Balareyalar tam doldugdan sonra (LED sabit ya$l\ |$|q) onlari gixarin ve batareya doldurucusunu

carayandan ayirin.
on yiiksak keyfiyyat va tohliikesizlik iigiin, hemisa Recyko NiMH batareyalarindan istifada edin.

Istifade maslahatlori

Batareyalarin doldurularken gizmasi normal haldir va doldurulma bitdikden sonra onlar tedricen
otaq temperaturuna geder soyuyur.

Elektrik cihaz uzun middet istifada olmayacaqsa batareyalari cihazdan gixarin.

Batareya saxlanma temperaturasi: -20 ~ +35°

Doldurma emealiyyati temperaturasi: 0 ~ +35°c

stiliyin daha yaxsi yayllmas iigiin batareyalarin qapagi agiq sekilde doldurulmalari tovsiya olunur.

Tehliikasizlik malumatlari

+ Bu doldurucu cihaz yalniz NiMH batareyalarinin doldurulmasi tigiin nazerda tutulub. Digar
partlayisa, q Vo sizmasina, soxsi

va ya maddi ziyana sabab ola bilr.

Bu doldurucu cihaz yalniz gapali makanda istifads edilmak iigiin hazirlanmisdir. Doldurucu

cihazi yagis, qar va ya birbasa giinas isiginin tasirlarine maruz goymayn.

Doldurucu cihazdan riitubatli seraitds istifads etmayin.

D 0~+35°C istifade amin olun.

Takrar doldurulmayan LiFePO4, NiCD va ya Li-ion batareyalarindan istifade etmayin.

Stepsel oxlari nasaz oldugu teqdirds, doldurucu cihazi istifads etmayin.

Yera diisdiikde ve ya zedalendikds, doldurucu cihazi istifade etmayin. Doldurucu cihazi agmayin ve

ya sokmayin.

+ Tam sonra giniz, doldurucu cihazi giniz tovsiye
edilir.

+ Ortiyii zadelenmis batareyalari doldurucu cihaza dxhil etmayin.

. ortiiyiinii heg vaxt

Doldurucu cihazi yaxsi havalandirilan yerds istifads edin va hadden artiq gizmamasi tigiin Gzarini
Grten biitin asyalan uzaglasdinn. Doldurma zamani bir nega cihazi Gst-sto qoymayin.

Bu doldurucu cihaz texniki quilug talsb etmir, lakin miintazam olaraq quru ve yumsag parga ile
silinmelidir. Abraziv materialdan va ya halledicilerdan istifade etmayin. Temiziamazdan avvel
doldurucu cihazi birlasdirildiyi yerden ayirin.

Cihazdan tehlikesiz istifadays dair miivafi nezarat v telimatiandirma hayata kegirildiyi ve aidiyyat
tohliikelar dark edildiyi halda bu cihaz 8 yasii ve daha boyiik usaglar, habele mahud fiziki, hissiyyat
va ya adi qabiliyyste malik yaxud mavafiq tecribasi ve ya biliyi olmayan sexsler terefindsn istifade
edila biler. Usaglar cihazla oynamamalidir. Nezarat olmadan temizlema va ya texniki quilug usaglar
torafinden yerina yetirilo bilmaz.

Bu cihaz FCC Qaydalarinin 15-ci Hissasinin taleblarina uygundur. Istismar iigiin asagidaki iki sert
gozlaniimalidir: (1) bu cihaz zararli manealera sabab ola bilmaz va (2) bu cihaz daxil olmus har hansi
maneani, o ciimiaden arzuediimaz istismara sebab ola bilan manesleri ebul etmalidir.

Elektrk dhazlar cesidiermennis misot tulantis: ki i lama noqtelerinden
imat organlari ila
Slago aaxiayin, Sger clekirk cihazian Zibixansiarn vo ya tulantr poligonianna atiorsa, tanlikol
maddsler grunt sularina siza bilsr va srzaq zencirina daxil olarag, saglamiiginizi va rafahinizi

m— 2000l0Y0 billr.




OyHKUMM g»
3apexnare Ha 2w 4 6p. NiH 6arepn pasmep AMATAA/CID n 1 ww 2 6p. 9V Gatepu;

ABTomaTAYeH UaBOp Ha TOK Ha 3aPEXAAHE, 3a Aa Ce FapaHTUPA MLHO 3aPEXAAHE Ha BaTepuTe;

4 caeTonvionHI uHEUKaTopa (2 3a Gatepun ¢ paswep AAATAA/CID 1 2 3a 9V Batepuk), KOUTO Noka3sar cTaTyca Ha
6GaTepuATa U AN Ce W3BLPLLBA 3apEXTaHe;

. npeKbCsaHe Ha 3awTa cpewy penma " Taiiep;
Py Ha 3aDEXKIAHE C MATTLK TOK 3 NPOTLAXUTENHO BPEle;

Ipu6n. Bpewme 3a aapexaane Ha 2 uni 4 6p. Gatepuy oT TN AAA 850 MAUAA 2100 MAY: 3 — 6 vaca.

Yka3anus 3a 3apexnaHe

Mposerere npeau 3anasere 3a 6/ewM cnpaskA.

1. Biiosere micro-USB Hakpaiitika Ha USB kaBena & micro-USB opTa Ha 3apaaHOTO YCTPOTiCTaO (Qur. 1a).

2. 3a onmumanka pabora CabpXeTe ApyTus Kpait Ha 5VI2A USB kaGena kot OG/KHOBEHO 32pAIHO YCTPOCTE C MolLoCT 5VI2A
(cur. 16) wrwt Ko nogoBes USB nopr.

3. Oreopere kanaka. MocTapere 2 w 4 Gp. Garepyn ¢ pastep AAAAAICID 1w 2 Gp. 9V GaTepu B 3apALHOTO YCTPOTiCTEO,
KaTO CrasBare 0B03HAHEHWST 33 onIockTe Wt (. 2a 1 26).
3a aik-AOGPO 33PEKAaHE Y3TON3BAIITE CAMO NOKA3ZHATE B TBNMLa 1 KOMGUHALYAM OT GaTepiA.
3apexaHeTO e 3aN04HE, @ CBETOMMOLHATE UHIMKATOPH LUe NOKA3BAT CTATYCa Ha GatepuiTe ((ur. 3 1 Tabnua 2).
[loKaTo GaTepHiTe Ce 3apEKAAT, CEETORMOLHATE UHIVKATODH LLE MATaT B 3eieHo.
AV GaTepHiTe Ca 10BPEAEH T Ca 33 SAHOKPATHA YTIOTPEG3, CBSTORHOGHHTE UHAHKATOPH LLE MHraT Gbp3o0 & 3eneHo. B
T Gy HS5a0ere GaTEpHNTE O SAPALFOTO YCTpOCTaD

4 DUWTE G 3aDEAST HATBIHO e CBETT B 3eneHo, 63 4a MiraT), T U3BareTe U UaKnioveTe
3aDAHOTO YCTOTICTEO OT 3aXpaHBaHeTo.

3a kavecTaena paora u GesonacHocT BuHaru wanonseaiite NiMH Gatepun o Mapkara Recyko

CbBeTu npuv usnonssaxHe

+ Hopmano e GarepuTe 4a 3arpsisar o BPeMe Ha sapexiae. KOraTo 3apeKaaHeTo NpAKTIONM, Te NOCTENeHHO Lue e
OKNAART 10 CraiiHa TeMnepa

+ VisBagere GatepuuTe OT 3aXpaHBZHOTO NEKTPHHECKO YCTPOTICTED, BkO HAA A 10 UIOMNIBATE NPOZBIKITENEH NepHOR
o spewe.

¢ Tewnepanypasa cupaseive vaGarepuure: 20 - 35°C

+ Temneparypa a apexaate: 0 ~ +35°C

+ Tpenopu1eane 0 BPENe Ha 3apeX7aHe Aa AbPXITE Kanaka 0TOpeH 3a no-A0Gpo pascelieake Ha ToNMHTa.

WUHdopmauus 3a GesonacHocT

+ Tosa 3apAAHO YCTPOIICTEO € NPEAHAZHAIEHO GAUHCTBEHO 3a 3apexaane Ha NIMH Gatepun. 3apexaarero Ha Apyrw
811086 GaTepA MOKe A2 A0B.Ie 0 EXCTNO3NS, NPOGHE Ka MAONALWSTA WA Ted Ha GaTepiATa, HapaKABaHe W
MaTepHanHi et

+ Tosa 3apAHO YCTPOVICTEO & NPOBKTHPaHO f2 paBOTH Cau Ha 3aKpUTO. 3apAAHATE YCTPOICTEA He TPAGEa A Ce WanaraT Ha
oK, CHSIT UM CITbH|E8a CBOTINHA.

+ He WanonasaiiTe 3apAOHOTO YCTPOTICTEO B MOMELLEHYS! C BCOKR BGXHOCT.

+ YBepere ce, 4e 3aAAHOTO YCTPOIICTBO Ce UANON38a A TemnepaTypa Mexay 0 n + 35 ° C.

+ He wanonasaiire Gatepu 3a eaHokpaTHa ynoTpe6a unt LiFePO4, NICD wiu Li-ion Gatepnn,

+ He vanon3saiiTe 3apAaHOTO YCTPOVCTBO, KO LIENCETTST My € NOBPEeH

+ He vanondsailte 3apAzHOTO YCTPOICTEO, aK0 @ 6110 UanyciaKo Wk € niospeeno.  He oTsapsitele pasrnoteaiire
spaHor0 yapo creo.

& 3DEAAT HALHO, Npenop! 12 W M3BALUITE OT 3ADATHOTO YCTPOVCTED U A2 (0 HIKTKOUUTE O

saxpanBateTo
+ B cnywaii ue oBuBKaTa Ha GaTepuATa e noBpedeHa, He cnaraiire GaTepusTa B 3apALHOTO YCTPOTiCTEO.
+ HiKOra He ceansiiTe BuHUHaTa 0GBUBKa Ha BaTepyiITe.
. 06pe

Ao6pe W He MOCTaBTe HALLO BbPXY HEro, 33 A2

IPSLOTADGTHTE MpErpABAHETo y. He NOGTaBATe HAHONKO SapAAAN YCTPOVICTSa SO SbPRY APYTO

+ 3aPAAHOTO YCTPOICTBO He UCKEA HIKaKBA NORAPEXKA, HO TPSDBa Aa C& MIOYUCTBA PEAOBHO CBC CyXa, Meka Kbpra. He
wanonsgaitre aBpasen u pasTRODATENH. MPEM NOMHCTBAHE USKTIOHETE JAPALHOTO YCTPOTCTEO OT USTOHHIKE Ha
saxpansane.

+ Tosa YCTPOWCTBO MOXe f12 & UaNON38a OT LA Ha 8 W N0BENE O 1 X0Pa C OTPaHUEHH (DUBHIECKH, CEHIOPHA T
YMCTBEHH CTIOCOBHOCTH Wk B3 OTHT 1 3HaHHS, CaMO KO 10 MPaBST NIOR HABTIOAEHHE W C G WHCTPYKTWpaH 33
GeaonacHo uanonagae Ha YCTPOICTBOTO U Pa3GUPAT Cabp3aHM PUCKoBe. flewata He TpGBa 2 MTPsT C YCTPOCTEOTO
[lewara He TpsG&a a UIBLPLIEAT NOY/CTEaHE W NOAAPbK, MDEHA3HaHEHN 3a NOTPEGHTENR, Ges HaZ30p Ha Bb3pacTHi

Tosa yCTPO/ICTEO 0TroBaps Ha wact 15 oT npasunara Ha FCC. YCTPOIGTBOTO MOKe A Ce WaNON3ea Mpi CeaHNTE YCOBS
(1) ToBa YcTpicra e T3 1P Spe iR () T083 YCTOHCTE0 Toed 1 o SIS ronyesn
CHYLLEHIR, BKTIOMUTEIHO CHYLLBHU, KOUTO MOTAT A2 NPUAHST HeXeNaHa pasora.

Enexrpector oSopysateHe oA 2 oo KX L e HTOBM OTaE, oA 3 e KA
{GCT OT HCTONATR 52 RSEETNO P Toe

-
cnya
ToeAt AL AT AT, CLOCToYed PACK O Nonaane pt CeecToa & PomEITE soM 1
[ XPHVTENHATa BEPUTa W B Pe3yITaT Ha T083 Aa Ce BROM BaULETO 31pase 1 Gnarononysie,



Funkce L CZ J
Nabijte 2 nebo 4 ks baterii NiMH AAAJAA/C/D a 1 a2 2 ks 9V baterii

Automaticky vibér nabijeciho proudu k zajiéténi dpiného nabiti baterit

4 LED indikétory (2 pro baterie AAAJAAICID, 2 pro 9V baterie) pro indikaci stavu nabijeni a stavu baterie

Automatické odpojeni napajen: z4porné delta V/ a bezpetnostni Easovad

Rezim pribézného dobijeni

Pfiblizna doba nabijeni pro 2 nebo 4 ks baterii AAA 850 mAh/AA 2100 mAh: 3-6 hodin

Pokyny k nabijeni
Pred poutitim si peclivé prectéte névod k pouiti. Navod uschovejte pro budouci pouziti.
Piipojte micro USB konec nabijeciho USB kabelu k micro USB portu nabijecky baterii (Obr. 1a).
Druhy konec nabijeciho 5V / 2A USB kabelu pipojte k nasténné 5V / 2A nabijecce (Obr. 1b) nebo podobnému USB
portu pro optimaini vjkon.
. Oteviete kryt. Viozte 2 nebo 4 ks bateril AAA/ AA/ C / D a 1az 2 9V baterie do nabijecky bateril podie polarity baterie
(Obr. 2aa 2b).
Pro nejlepsi nabijeci vykon pouzivejte pouze kombinace baterii uvedeny v Tabulce 1
Nabijeni se spusti a LED indikatory zobrazi stav baterii (Obr. 3 a Tabulka 2).
Pfi nabijeni baterii LED indikatory blikaji zelené.
V pfipadé vadnych nebo jednorazovych baterii budou LED indikatory rychle blikat zeleng. Vyjméte tyto baterie z nabijecky.
. Jakmile jsou baterie ping nabité (LED stéle sviti zelené), vyjméte baterie a odpojte nabijecku bateril od napéjent
Abyste dosahli nejlepsiho vykonu a bezpenosti, vzdy pouzivejte baterie Recyko NiMH.

Tipy k pouziti
+ Je normalni, Ze se baterie béhem nabijeni zahfivaji a po tpiném nabiti se postupné ochladi na pokojovou teplotu,
+ Pokud se zafizeni nebude delsi dobu pouzivat, vyjméte baterie z elekirckého zafizen

+  Skladovaci teplota baterie: -20 ~ +35°C

+  Provozni teplota nabijeni: 0 aZ +35°C

+ Doporudujeme otevit kryt béhem nabijeni pro lepsi razpty tepla.

Bezpecnostni informace

« Tato nabijecka je urcena pouze k nabijeni baterii NiMH. Nabijeni bateril jiného typu muze vést k vybuchu, roztrzeni baterie
nebo netésnosti a muze dojit k trazu ¢i $kodé na majetku.

+ Tato nabijecka je konstruovana k pouzii pouze v interiéru. Nevystavite nabileku psobeni dests, snéhu ani primého
sluneéniho svétla.

« NepouZivejte nabijecku ve vihkém prostiedi

« Dbejte, aby se nabijecka pouzivala v rozpéti teplot 0 ~ +35 °C.

+ NepouZivejte nedobijeci baterie ani LiFePO4, NiCD ¢ Li-ion.

+ NepouZivejte nabijecku s poskozenou zstrckou.

« NepouZivejte nabijecku poté, co spadia na zem nebo byla poskozena. Neotvirejte/nerozebirejte nabijecku.

« Jakmile jsou baterie ping nabité, doporuéuje se vyjmout baterie a odpojit nabijecku baterii od napéjent.

+ Pokud je obal baterie poskozen, nepouZivejte jej v nabijecce.

« Nikdy neodstraiujte vnéj3i obal z baterit

+ Nabijecku pouZivejte prosim na dobfe vétraném misté a zajistéte, aby nabijecku nezakryvaly zadné dalsi predméty, aby
nedoslo k pfehrati. Béhem nabijeni neskladejte dohromady vice nabijedek.

+  Tato nabijecka je bezidrzbova, je ale nutné ji pravidelné Gistit suchou a mékkou utérkou. K ¢isténi nepouzivejte brusné
materialy ani rozpoustédla. Pred cisténim nabijecku odpojte.

+ Tento pistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi & dusevnimi schopnostmi nebo
nedostategnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo dostaly pokyny pro bezpeéné pouzivani tohoto
zafizeni a chapou prislusna rizika. Déti i s timto zafizenim nesmi hrat. Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti
bez dozoru.

Toto zafizeni vyhovuje ¢sti 15 pravidel FCC. Provoz tohoto zafizeni se fidi nasledujicimi podminkami: (1) toto zafizeni nesmi

zpUsobovat 3kodlivé rudeni a (2) toto zafizeni musi pfijimat veskeré ruseni, véetné toho, které by mohlo mit nezadouci Géinky

na jeho provoz.

Elekiricka zafizeni nelikviduite jako netfidény komunalni odpad, pouZite systémy tfidéného sbéru odpadu. Informace
o dostupnych systémech tfidéného sbéru odpadu ziskate u mistnich organd statni sprévy. Pokud jsou elektrospotfebice
likvidovany v zavazkach nebo na skladkach, mohou se do spodnich vod a potravinového fetézce dostat nebezpecné

latky zpisobujici poskozeni vaseho zdravi a zhorSeni kvality Zivota.
— ky zpt jjici pe ity



Kenndaten L DE
Aufladung von 2 oder 4 NiMH-Akkus Typ AAA/AA/C/D und 1 bis 2 9V-Akkus
Automatische Ladestromauswahl, um die vollstandige Ladung der Akkus zu gewéhrleisten
4 LED-Anzeigen (2 fiir AAA/AA/C/D-AKkus, 2 fiir 9V-Akkus) zurAnze\ge des Lane- und Akkustatus
negative Delta-Spannung und

Erhaltungslademodus
Ungefihre Ladezeit fir 2 oder 4 AAA-850-mAN/AA-2100-mAh-Akkus: 3-6 Stunden

Anweisungen zum Aufladen

Bitte lesen Sie vor Gebrauch des Gerétes die Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese Anleitung zum
spéteren Nachschlagen gut auf,

1. Verbinden Sie das Micro-USB-Ende des USB-Ladekabels mit dem Micro-USB-Anschluss des Ladegeréts (Abb. 1a).

2. SchiieBen Sie das andere Ende des 5V/2A-USB-Ladekabels fiir optimale Leistung an ein 5V/2A-Wandladegerét (Abb. 1b) oder
einen &hnlichen USB-Anschluss an.

Offnen Sie die Abdeckung. Legen Sie 2 oder 4 AAA/AA/C/D-Akkus und 1 bis 2 9V-Akkus in richtiger Polaritat in das Ladegerét
ein (Abb. 2a und 2b).

Verwenden Sie fiir eine optimale Ladeleistung nur die in Tabelle 1 abgebildeten Akkukombinationen.

Der Ladevorgang beginnt und die LED-Anzeigen zeigen den Status der Akkus an (Abb. 3 und Tabelle 2).

Die LED-Anzeigen blinken griin, wenn die Akkus geladen werden.

Bei defekten Akkus oder Einwegbatterien blinken die LED-Anzeigen griin in schneller Abfolge. Entfernen Sie die Akkus

bzw. Batterien in diesem Fall aus dem Ladegerét.

Entfernen Sie die Akkus und trennen Sie das Ladegerét von der Stromversorgung, sobald die Akkus volistandig aufgeladen
sind (LED-Anzeige st durchgehend griin)

Verwenden Sie fiir optimale Leistung und Sicherheit stets Recyko NiMH-Akkus.

Tipps zum Gebrauch
Es ist normal, dass Akkus wahrend des Ladevorgangs heif werden und sich nach dem vollsténdigen Laden allmahlich auf
Raumtemperatur abkiihlen.

-

«  Entfernen Sie die Batterien aus e\eklnschen Geraten, wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird.

o Batterielagertemperatur: -

* Temperatur im Ladebetrieb: 0 +35°C

*  Es wird empfohlen, die Abdeckung wahrend des Ladevorgangs zu dffnen, damit die Wérme besser entweichen kann.

Sicherheitshinweise

* Dieses Ladegerat ist nur fiir die Ladung von NiMH-Akkus vorgesehen. Das Aufladen anderer Akkus kann zu Explosionen,
Platzen oder Auslaufen der Akkus sowie Personen- oder Sachschéden filhren.

* Dieses Ladegerat ist nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen vorgesehen. Setzen Sie das Ladegerat niemals Regen, Schnee
oder direkter Sonneneinstrahlung aus.

« Verwenden Sie das Ladegerét nicht in einer feuchten Umgebung.

* Stellen Sie sicher, dass das Ladegerét zwischen 0 ~ + 35 °C verwendet wird.

* Verwenden Sie keine nicht wiederaufladbaren, LiFeP04-, NICD- oder Li-lonen-Batterien.

* Verwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn der Stecker beschédigt ist.

« Verwenden Sie das Ladegerit nicht, wenn es heruntergefallen ist oder beschadigt wurde. Offnen oder zerlegen Sie das
Ladegeriét nicht.

*  Wenn die Akkus vollstindig aufgeladen sind, sollten sie aus dem Gerét entfernt und das Ladegerat von der Stromversorgung
getrennt werden.

Legen Sie keine Akkus in das Ladegeréit, deren Hillle beschadigt ist.
Entfernen Sie niemals die &uBere Hillle von Akkus.

Verwenden Sie das Ladegerét an einem gut beliifteten Ort und achten Sie darauf, dass es nicht von anderen Gegensténden
verdeckt wird, um ein Uberhitzen zu vermeiden. Stapeln Sie nicht mehrere Ladegeréte wahrend des Ladevorgangs
ibereinander.

Dieses Ladegerét ist wartungsfre, sollte jedoch regelmaBig mit einem trockenen und weichen Tuch abgewischt werden.
Keine Scheuermittel oder Losungsmittel verwenden. Entfernen Sie das Ladegerit vor der Reinigung von der Stromquelle.
Dieses Gerat darf nur dann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit reduzierten kérperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden
oder eine Anweisung iiber die sichere Verwendung des Gerétes erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden
haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Wartung diirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefiihrt werden.

Dieses Gerat erfiillt die von Teil 15 der FC( i Der Betrieb unterliegt den beiden folgenden
Bedingungen: (1) Dieses Gerat darf keine schadlichen Stérungen verursachen und (2) dieses Gerat muss alle empfangenen
Stérungen aufnehmen, einschlieBlich Storungen, die den Betrieb beeintréchtigen.

E Entsorgen Sie nicht als unsortierten sondern verwenden Sie Milllirennungsanlagen.

Wenden Sie sich an Inre Kommunalverwaltung, um Informationen tiber die verfiigbaren Abfallsammelsysteme zu
erhalten. Wenn Elekirogeréite entsorgt oder zu Mildeponien gebracht werden, kinnen geféhriche Stoffe ins
Grundwasser und dadurch in die Nahrungskette gelangen und Inre Gesundheit und Inr Wohlbefinden schédigen.



Funktioner [ Dk
Oplad 2 eller 4 stk. NiMH AAA / AA/ C / D batterier og 1-2 stk. 9V batterier

Automatisk opladningsstrom-valg for at sikre fuld opladning af batterier

4 LED-indikatorer (2 til AAA / AA / C / D-batterier, 2 til 9 V batterier) for at vise opladnings- og batteristatus
Automatisk slukning af stremmen: negativ delta V & sikkerhedstimer

Vedligeholdelsesopladningstilstand

Ca. opladningstid for 2 eller 4 stk. AA 850 mAh / AAA 2100 mAh batterier: 3-6 timer

Vejledning om opladning
Las brugsanvisningen grundigt igennem inden brug. Behold brugsanvisningen, s du kan bruge den
senere.

. Tilslut ledningens micro USB-ende pa USB-ledningen til batteriopladerens micro USB-port (figur 1a).

2. Tilslut 5V / 2A USB-ledningens anden ende til en 5V / 2A vagoplader (figur 1b) eller lignende USB-port for en
optimal effekt.

3. Aben dzekslet. Indszet 2 eller 4 stk. AMA / AA/ C /D og 1-2 stk. 9V-batterier i batteriopladeren i
overensstemmelse med batteriernes polaritet (figur 2a 0g. 2[1)
For den bedste skal du kun bruge som er vist i tabel 1.
Opladning vil starte og LED-indi vil vise (figur 3 og tabel 2).
LED-indikatorerne vil blinke gront, nér batterierne lader op.
Ved dérlige batterier eller engangsbatterier, vil LED-indikatorere blinke hurtigt grant. Fiern disse batterier
fra opladeren.

4. Nar batterierne er fuldt opladede (LED konstant gren), sa fiern batterierne og afbryd batteriopladeren fra

stramforsyningen.
For bedste ydeevne og sikkerhed, brug venligst altid Recyko NiMH-batterier.

Tips om brug

Det er normalt for batterier, at de bliver varme under opladning, og de vil gradvist kele ned til stuetemperatur
efter fuldendt opladning.

Fjern batterier fra den elektriske enhed, hvis enheden ikke skal bruges i lang tid.

Opbevaringstemperatur for batterier: -20 ~ +35°C

Opladningstemperatur: 0 ~ +35°C

Det er en god ide at &bne daekslet under opladning for bedre varmeafledning.

Sikkerhedsoplysninger

Denne oplader er udviklet til kun at oplade NiMH-batterier. Opladning af andre batterier kan fore til
eksplosion, batteribrud eller lakage, personskade eller skade pa ejendom.

Denne oplader er udelukkende udviklet til indendarsbrug. Udsaet ikke opladeren for regn, sne eller direkte
sollys.

Brug ikke opladeren under fugtige forhold.

Du ber forsikre dig, at opladeren bruges under temperaturer mellem 0 ~ +35°C.

Brug ikke ikke-genopladelige, LiFePO4-, NiCD- eller Li-ion-batterier.

Brug ikke opladeren, hvis den har et beskadiget stik.

Brug ikke opladeren efter den er faldet pa gulvet eller blevet beskadiget. Abn/adskil ikke opladeren.

Nar batterierne er fuldt opladede, anbefales det at fierne batterierne og afbryde batteriopladeren fra
stremforsyningen.

Hvis et batterihylster er beskadiget, ma opladeren ikke bruges.

Fjern aldrig det ydre hylster fra batterierne.

Brug opladeren et godt ventileret sted, og serg for, at der ikke er andre genstande, der dakker opladeren, for
at undga overophedning. Stabl ikke flere opladere under opladning.

Denne oplader er vedli i, men skal igt torres ren med en tor og bled klud. Brug ikke
slibemidler eller oplasningsmidler. Tag opladeren ud af stikket inden rengering.

Apparatet kan bruges af bgrn fra 8 &r og opefter samt af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den nadvendige erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet
instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de medfelgende farer. Born ma ikke lege med
apparatet. Barn ma ikke udfore rengering eller vedligeholdelse pa apparatet uden opsyn.

Dette udstyr overholder del 15 af FCC-reglerne. Anvendelse er underlagt folgende to bestemmelser: (1) dette udstyr
mé ikke forarsage skadelig interferens, og (2) dette udstyr skal kunne tale enhver modtaget interferens, herunder
interferens, der kan medfore ugnsket funktion.

Bi Bortskaf ikke elekriske apparater som usorteret kommunalt affald, brug separate opsamlingsanlag.

Kontakt de lokale for at fa om de Hvis
elektriske apparater pa eller kan farlige stoffer laekke ud i
grundvandet, komme ind i fodekaeden og beskadige dit helbred og din trivsel.




Omadused [ EE J
Laadige 2 vdi 4 NiMH AAA/AA/C/D akupatareid ja iiks kuni kaks 9 V akupatareid.

. imis valimine i i

4 LED-mérgutuld (2 tk AAAVAA/C/D akupatareide jaoks, 2 tk 9 V patareide jaoks), mis naitavad laadimist ja
akupatareide olekut.

Toite automaatne véljalillitamine: negatiivne delta V ja ohutustaimer.

Ulelaadimiskaitse reziim

Ligikaudne laadimisaeg 2 vdi 4 AAA 850 mAh / AA 2100 mAh akupatarei puhul: 3-6 tundi

Laadimisjuhised

Enne ist lugege ta Il it it. Hoidke it tulevikus

alles.

. Uhendage USB-laadimiskaabli mikro-USB ots akupatarei laadija mikro-USB-pordiga (joonis 1a).

. Uhendage 5V / 2 A USB-laadimiskaabli teine ots optimaalse funktsiooni tagamiseks 5 V / 2 A seinalaadijaga

(joonis 1b) vdi sarnase USB-pordiga.

Avage kate. Sisestage 2 voi 4 AAA/AA/C/D ja iiks kuni kaks 9 V akupatareid akupatarei laadijasse akupatarei

polaarsuse jérgi (joonis 2a ja 2b).

Parima laadimistulemuse saamiseks kasutage iiksnes akupatareide kombinatsioone, mis on esitatud tabelis 1.
Laadimine jétkub ja LED-mérgutuled néitavad akupatareide olekut (joonis 3 ja tabel 2).

Akupatareide laadimise ajal vilguvad rohelised LED-margutuled.

ikkis voi mittelaetavate patareide laadimise korral vilguvad rohelised LED-margutuled kiirelt. Eemaldage need

patareid laadijast.

Kui akupatareid on tais laetud (roheline LED-margutuli pdleb piisivalt), eemaldage akupatarei ja katkestage

akupatarei laadija toide.

Parima vdimsuse ja ohutuse tagamiseks kasutage alati Recyko NiMH akupatareisid.

Néuanded kasutamiseks
On tavaline, et laadimise kéigus akupatareid kuumenevad ning jahtuvad parast laadimise Ippemist
toatemperatuurini.
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« Eemaldage akupatareid elektriseadmest, kui seadet pole plaanis pikemat aega kasutada.

* Akupatareide ladustamistemperatuur: -20 ~ +35°C

* Laadimistemperatuur: 0 ~ +35°C

* Soojuse paremaks hajumiseks soovitatakse kate hoida laadimise ajal avatuna.

Ohutusteave

« Laadija on ette ndhtud iiksnes NiMH: i Muud tiitipi ide laadimine vib

pohjustada plahvatuse, aku purunemise vdi lekke, kehavigastusi vdi varalist kahju.

Laadija on mdeldud kasutamiseks ainult siseruumides. Arge jétke laadijat vihma, lume ega otsese
péikesevalguse katte.

Arge kasutage laadijat niisketes tingimustes.

Veenduge, et laadijat kasutatakse temperatuurivahemikus 0 kuni +35 °C.

Arge kasutage tavalisi, LiFePO4-, NiCD- ega Li-ion-akusid.

Arge kasutage laadijat, kui selle pistik on kahjustunud.

Arge kasutage laadijat, kui see on maha kukkunud vdi kahjustusi saanud. Arge avage laadijat ega lammutage
seda osadeks.

Kui akupatareid on tais laetud, tuleks see eemaldada ja katkestada akupatarei laadija toide.

Kui akupatarei kest on kahjustunud, &rge kasutage seda laadijas.

Arge eemaldage akupatareide valimist kesta.

Kasutage laadijat hésti ventileeritud kohas ja veenduge, et miski ei kata laadijat, muidu véib see iile
kuumeneda. Arge asetage laadimise ajal mitut laadijat iiksteise peale. N

Laadija on ehkki seda tuleks kuiva pehme lapiga puhtaks piihkida. Arge kasutage
abrasiive ega lahusteid. Enne puhastamist iihendage laadija toiteallikast lahti
Seda seadet vdivad kasutada enam kui 8-aastased lapsed ning puudulike fiiiisiliste, sensoorsete ja vaimsete
voimete voi piiratud kogemuste ja teadmistega isikud ainult juhul, kui nende dle valvatakse voi kui neid on
juhendatud, kuidas seadet ohutult kasutada, ja nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
méngida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega teha hooldustdid ilma jarelevalveta.

Seade vastab FCC eeskirja osa 15 nduetele. Todtamisele kehtib kaks alltoodud tingimust: (1) seade ei tohi
pohjustada kahjulikku interferentsi ja (2) seade peab vastu votma kdik saadud interferentsi, sealhulgas
interferentsi, mis voib pohjustada seadme soovimatut toimimist.
Arge visake elektriseadmeid sortimata olmejaatmete sekka, vaid viige need eraldi kogumispunkti.
Kogumispunktide kohta saate teavet kohalikust omavalitsusest. Kui elektriseadmed korvaldatakse
priigiméele, vdivad neist pohjavette lekkida ohtlikud ained, mis vdivad sattuda toiduahelasse ja
kahjustada inimeste tervist ja heaolu.




Caracteristicas <>
Cargue 2 0 4 pilas NiMH AAA/ AA/ C /D y de 1 a 2 pilas de 9V

Seleccion automatica de la corriente de carga par garantizar la carga completa de las pilas

4indicadores led (2 para pilas AMA / AA / C /D, 2 para pilas de 9 V) para mostrar el estado de carga y de las pilas

Corte de energia automético: delta V negativa y temporizador de seguridad

« Modo de carga por goteo
« Tiempo de carga aproximado para 2 a 4 pilas AAA de 850 mAh / AA de 2100 mAh: 3-6 horas

Instrucciones de carga

Lea manual de i i intes de usar el producto. Conserve el manual para consultarlo en
el futuro.

Conecte el extremo micro USB del cable USB al puerto micro USB del cargador de pilas (fig. 1a).

2. Conecte el otro extremo del cable de carga USB de 5V /2 A al cargado de pared de 5V / 2 A fig. 1b) 0.a un puerto USB
similar para un rendimiento optimo.

3. Abrala cubierta. Inserte 2 0 4 pilas AAA / AA/ G/ D y de 1a2 pilas de 9V en el cargador de pilas atendiendo a la polaridad
delas pilas (fig. 2a y 2b).
Para un mejor rendimiento de carga, utiice inicamente las combinaciones de pilas que se muestran en la Tabla 1
La carga dara comienzo y los indicadores led mostraran el estado de las pilas (fig. 3 y tabla 2).
Los indicadores led parpadearén en verde cuando las pilas se estén cargand.
En caso de pilas en mal uso o los indicadores led en verde. Retire estas pilas del
cargador.

4. En cuanto las pilas estén completamente cargadas (led verde constante), saque las pilas y desconecte el cargador de pilas

de la fuente de alimentaci
Para obtener el mejor rendimiento y seguridad, utilice siempre pilas Recyko NiMH.

Consejos de uso

Es normal que las pilas se calienten durante la carga y que se enfrien poco a poco hasta alcanzar Ia temperatura ambiente
una vez se haya completado la carga.

Extraiga las pilas del dispositivo eléctrico i no lo va a utilizar el aparato durante mucho tiempo.

Temperatura de almacenamiento de las pilas: -20 ~ +35°C

Temperatura del proceso de carga: 0 ~ +35°C

Se recomienda abrir la cubierta durante la carga para una mejor disipacion del calor.

Informacion de seguridad

Este cargador ha sido disefiado para cargar Gnicamente pilas NiMH. Cargar otro tipo de pilas podria producir una explosion,
rotura o derrame de las pilas, lesiones personales o dafios materiales.

Este cargador estd disefiado solo para uso en interiores. No exponga el cargador a la lluvia, a la nieve 0 a la luz directa

del sol.

No utilice el cargador en ambientes himedos.

Asegiirese de que el cargador se utiliza a una temperatura entre 0 °C y + 35 °C.

No utilice pilas Li-ion, NiCD o LiFeP04 no recargables.

No utilice el cargador si el enchufe esta dafiado.

No utilice el cargador si se le ha caido o se ha dafiado. No abra ni desmonte el cargador.

En cuanto las pilas estén completamente cargadas, se recomienda retirar las pilas y desconectar el cargador de pilas de la
fuente de alimentacion.

Si el revestimiento de una pila esta dafiado, no la utilice en el cargador.

No retire nunca el revestimiento externo de las pilas.

Por favor, utilice el cargador en un lugar bien ventilado y asegtrese de que no haya otros elementos que cubran el cargador
para evitar el sobrecalentamiento. No apile varios cargadores durante la carga.

Este cargador no requiere mantenimiento, pero se debe limpiar de forma regular con un trapo seco y suave. No utilice
productos abrasivos i disolventes. Desenchufe el cargador antes de limpiario.

Este dispositivo puede ser utilizado por nifios a uamr de 8 afios, por personas con !acultades fisicas, senscnales 0
mentales reducidas o sin experiencia o si cuentan con la olasi Sobre

c6mo usar de forma segura el dispositivo, y comprenden los peligros que entrafia. NU deje que los nifios jueguen con el
cargador. Las tareas de limpieza y mantenimiento por parte del usuario no deben realizarlas los nifios sin supervision.

Este dispositivo cumple con el apartado 15 de las normas de la FCC. EI funcionamiento esté sujeto a las siguientes dos

condi ciones: (1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier

interferencia recibida, incluidas las que puedan causar un no deseado.
No deseche los aparatos electronicos como residuos municipales sin clasificar; utilice para ello unas instalaciones de
recogida selectiva. Péngase en contacto con su administracion local para obtener informacién sobre los sistemas de
recogida disponibles. Si se desechan aparatos eléctricos en vertederos o basureros, las sustancias peligrosas pueden
pasar al agua subterrdnea y transmitirse a la cadena alimenticia, con el consiguiente dafio para su salud y bienestar.




Ominaisuudet

Kahden tai neljan NiMH AAA/AA/C/D -akkupariston ja yhden tai kahden 9 V:n akkupariston lataus
Automaattinen latausvirran valinta varmistaa akkujen tayden latauksen

* 4LED (2 kpl AAA/AA/C/D: i 2kpl9Vin ille), jotka ndyttavat
lataustilan ja akkujen tilan

Automaattinen katkaisu: negatiivinen delta V & turva-ajastin

Ylidpitovaraustila

Kahden tai neljan AAA 850 mAh / AA 2 100 mAh -akkupariston arvioitu latausaika: 3-6 tuntia

Latausohjeet

Lue ohjeet hyvin lapi ennen kayttamista. Sailyta ohjeita tulevaa kayttoa varten.

. Liitd USB-latauskaapelin mikro-USB-paa laturin mikro-USB-porttiin (kuva 1a).

Liitd 5 V:n / 2 A:n USB-latauskaapelin toinen pad 5 V:n / 2 A:n seindlaturiin (kuva 1b) tai vastaavaan
USB-porttiin parhaan tehon takaamiseksi.

Avaa suojus. Aseta laturiin kaksi tai neljd AAA/AA/C/D-akkuparistoa ja yksi tai kaksi 9 V:n akkuparistoa
oikeanapaisesti (kuva 2a ja 2b).

Kayta vain taulukossa 1 nékyvid i id parhaan

Lataus kéynnistyy, ja LED-merkkivalot nayttavét akkujen tilan (kuva 3 ja taulukko 2).

LED-merkkivalot vilkkuvat vihreind akkuja ladattaessa.

Akkujen ollessa huonoja tai kertakéyttoisia LED-merkkivalot vilkkuvat nopeasti vihreina. Poista nama akut
laturista.

. Kun akut on ladattu téyteen (LED on vihre), poista akut ja irrota laturi virtaldhteestd.

Recyko NiMH -akut takaavat parhaan tehon ja ovat turvallisimpia k)
Kéyttovinkkejé

Akkujen kuumentuminen latauksen aikana on normaalia, ja ne jaahtyvat hiljalleen huoneenlampdén, kun
lataus on valmis.

Poista akut sahkdlaitteesta, mikali sahkolaitetta ei aiota kayttaa pitkddn aikaan.

Akun siilytysldmpdtila: -20 ~ +35°C

Latauslémpétila: 0 ~ +35°C

Suojus kannattaa avata latauksen ajaksi, jotta Iampd paésee poistumaan paremmin.

Turvallisuustiedot

Tamé laturi on tarkoitettu vain NiMH-akkujen lataamiseen. Muiden akkujen lataamisen seurauksena voi
olla réjanhdys, akun rikkoutuminen tai vuoto tai henkilo- tai omaisuusvahinko.

Tama laturi on tarkoitettu vain sisakayttoon. Alé altista laturia sateelle, lumelle tai suoralle auringonvalolle.
Al kayta laturia kosteissa olosuhteissa.

Varmista, etta laturia kaytetdan 0 - +35 °C:n lampdtilassa.

lataa kertakayttoparistoja, LiFeP04-, NiCD- tai Li-ion-akkuja.

Al kayta laturia, jos sen pistoke on vahingoittunut.

ié Kéiyta laturia, jos se on pudonnut tai vahingoittunut. Ald avaa/pura laturia.

Kun akut on ladattu tayteen, on suositeltavaa poistaa akut ja irrottaa laturi virtalahteestd.

Jos akun kuori on vaurioitunut, ala kdyta sitd laturissa.

ind poista akkujen ulkokuorta.

Kayta laturia hyvin ilmastoidussa paikassa ja varmista, ettei laturi ole muiden esineiden peitossa ja paése
ylikuumenemaan. Al kasaa useaa laturia p4allekkéin ladattaessa.

Tamé laturi on huoltovapaa, mutta se tulisi puhdistaa saénnollisesti kuivalla ja pehmeall liinalla. Al kayta
hankaavia aineita tai liuottimia. Irrota laturi virtalahteestd ennen puhdistusta.

Tatd laitetta voivat kayttad yli 8-vuotiaat lapset sekd henkildt, joilla on rajoittunut toimintakyky edellyttaen,
ettd heille on jarjestetty valvonta tai heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kéytdsté ja he ymmartévat
siihen sisaltyvat vaarat. Lapset eivét saa leikkid laitteella. Lapset eivét saa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

Tama laite tayttéa FCC-saantojen osan 15 vaatimukset. Kayttoa koskevat seuraavat kaksi ehtoa: (1) tdmé laite ei
saa aiheuttaa haitallisia héiriditd, ja (2) timan laitteen on siedettdva kaikki vastaanotetut hairiot, mukaan lukien
hiiiridt, jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.

Al haviti sahko i vaan kéytd erillisid kerdyspisteita. Ota
hteyttd isiin viranomaisiin saadaksesi tietoa kaytettdvissa olevista kerdyspisteistd. Jos
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in kaatopaikoille, vaaralliset aineet voivat vuotaa pohjaveteen ja paastd
mika terveyttd ja




Fonctions [ FR J
Charger 2 ou 4 pes d'accumulateurs NiMH AAA / AA/ C /D et 1 a 2 pes d’accumulateurs 9V

Sélection actuelle chargement automatique pour assurer une charge compléte des accumulateurs

4 indicateurs LED (2 pour les accumulateurs AAA / AA/ C /D, 2 pour les accumulateurs de 9 V) pour afficher I'état de
charge et I'état des accumulateurs

Coupure automatique de I'alimentation : delta V négatif et minuterie de sécurité

Mode de charge de maintien

Temps de charge approximatif pour 2 ou 4 pes d'accumulateurs AA 850 mAh / AAA 2 100 mAh : 3-6 heures

Instructions de charge
le manuel d'i ions avant I'utilisation. Conserver le manuel pour pouvoir s'y référer

Lire
ultérieurement.
Connectez Pextrémité micro USB du cable de charge USB au port micro USB du chargeur d'accumulateur (Fig. 1a).
Connectez Fautre extrémité du cable USB 5V /2 A un chargeur mural 5 V / 2A (fi. 1b) ou & un port USB similaire pour une
performance optimale.

Ouvrez le couvercle. Insérez 2 ou 4 pes d'accumulateurs ARA/ AR/ C /D et 1 4 2 pes daccumulateurs 9 V dans le chargeur
de pile en veillant  la polarité (Fig. 2a et 2b).

Pour une meilleure performance de chargement, utiisez seulement les combinaisons d‘accumulateurs présentées dans le
tableau 1

La charge commencera et les indicateurs a LED montreront 'état de charge des accumulateurs (fg. 3 et tableau 2).

Les indicateurs a LED clignotent en vert orsque les accumulateurs sont en cours de charge.

i les accumulateurs sont défectueux ou & usage unique, les indicateurs a LED clignotent rapidement en vert, Retirez ces
accumulateurs du chargeur.

Une fois que les accumulateurs sont complétement chargés (LED verte constante), retirez les accumulateurs et débranchez
Te chargeur de batteries de I'alimentation électrique.

Pour une performance et une sécurité optimales, utilisez toujours des accumulateurs Recyko NiMH.

Conseils d'utilisation

I est normal que les accumulateurs deviennent chauds pendant fa charge. Iis se refroidissent progressivement jusqu'a la
température ambiante une fois complétement chargés.

Retirez les accumulateurs de 'appareil électrique si 'appareil mest pas utilisé pendant une longue période.

Température de stockage des accumulateurs : -20 ~ +35°C

Température de service pour la charge : 0 ~ +35°C

Il est recommandé d'ouvrir le couvercle durant la charge pour une meilleure dissipation de la chaleur.
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Consignes de sécurité

Ce chargeur est congu pour charger des accumulateurs NiMH uniquement. Recharger d'autres accumulateurs peut causer
une explosion, une rupture des piles ou une fuite, des blessures ou des dommages.

Le chargeur est congu pour une utilisation intérieure exclusivement. N'exposez pas le chargeur a la pluie, la neige ou la
lumiére directe du soleil.

N'utilisez pas le chargeur dans des conditions humides.

Veillez & utiliser le chargeur entre 0 et +35 °C.

N'utilisez pas de piles non rechargeables, LiFeP04, NiCD ou Li-ion.

N'utilisez pas le chargeur si la prise est endommageée.

Nutilisez pas le chargeur i I’ apparen st tombé ou est endommage. N'ouvrez pas/ine démontez pas le chargeur.

Une fois que les ont chargés, il est & de les retirer et de débrancher le chargeur
de batteries de 'alimentation eleclnque

Si un manchon d’accumulateur est endommagé, ne 'utilisez pas dans le chargeur.

Ne retirez jamais le manchon extérieur des accumulateurs.

Veuillez utiliser le chargeur dans un endroit bien ventilé et vous assurer qu'il 'y a plus dobjets recouvrant le chargeur
pour éviter une surchauffe. N'empilez pas plusieurs chargeurs durant la charge.

Ce chargeur ne nécessite aucune maintenance mais doit étre nettoyé réguliérement avec un linge propre et sec. N'utilisez
pas d'abrasifs ni de solvants. Débranchez le chargeur avant toute activité de nettoyage.

Ce chargeur peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus, par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites et par des personnes manquant d’expérience ou de connaissances, sous surveillance ou apres
avoir recu des instructions relatives a I'utilisation stre de I'appareil, afin de comprendre les risques. Les enfants ne doivent
pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne peuvent étre réalisés par des enfants sans surveillance.

Cet appareil est conforme 4 la Section 15 des Régles FCC. Lutiisation est soumises aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil
ne doit pas créer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit olérer les interférences recues, ce qui inclutles interférences
qui risquent de provoquer un fonctionnement indésirable.
Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets ménagers, utilisez les infrastructures de collecte spécifiques.
Contactez votre administration locale pour connaitre les systemes de collecte disponibles. Si des appareils électriques
sont jetés dans des décharges, des substances dangereuses peuvent contaminer la nappe phréatique et se retrouver
dans la chaine alimentaire, ce qui représente un risque pour la santé et le bien-étre.
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XapakmnpIoTIKG L GR J
opriote 2 1 4 Tepdyia pmrarapiov NIMH AAA / A/ C /D kai 1 éwg 2 Tepéyia pmiarapii 9V

Autéyiam gopTIon g TpEYOUTG EAGYTiG yia T SIaoaAIon TG TARPOUS GOPTIONG TV UITATAPIEN

4 gvBeitgig LED (2 yia pmiarapieg AAA / AA | C /D, 2 yia priarapieg 9V) yia TV pgavion T KaTaaTaong gopTiang kai
pmarapiag

Autépam BiakoT 1pogoBooiag: apuiks BéATa V ke xpovpeTpo aogaeiag

Aerroupyia gépriong ouTipnong

Xpovog GopTIaNg kAT TpoGEYYION yida 2 f 4 Tepéyia pmarapiav AAA 850 mAh / AA 2100 mAh: 3-6 Gipeg

0dnyieg popTiong

AIGBEOTE TO EYXEIPIBIO OBNYIV TIPOGEKTIKG TrpIV 16 T Xpion,. QUAGETE To EyXEIPIBIO Yia HEMOVTIKA aVapopd.

. ZuvdéoTe 10 Gkpo micro USB Tou kahwiou popriang USB amn Bupa micro USB Tou gopriaTr umratapiag (Eix. 1a),
SuvdéaTe To Mo aKpo Tou kahwdiou popTiang USB 5V / 2A ot évav gopriaTr Toixou 5V / 2A (Eik. 1b) A pia Trapépoia Bipa
USB yia BeATioTn amédoan,

AVOIETE 10 KahUpa. EIGQYAYETE 2 1 4 Tepcyial piaTapiiav AAA / AA | C /D kai 1 éwg 2 Tepdyia pmiatapicov OV péoa o1
GOpTIOTH TTaTapiag GUKgWYa e TNV TOAIKGTTA T PTrarapiag (EK. 2a kai 2b).

Tia Ty Kakdrepn amoSoan popTiong fioTE H6VO Toug (G TraTapiG Tou i aTov Mivaka 1
H goprion 8a gexiviae! Kai of evBeigei LED Ba epgavioouy Ty KaraoTaon Twv pmarapicyv (Eik. 3 kai Mivakag 2).

01 evBeiteig LED avaBoaBiivouv pe TIpaoivo XoWua KAt T) GOpTION Twy HTTaTapiQyv.

Tia pTraTapieg o€ Kaki kataoTaon A pTiatapies piag xpriong, ol evdeiteig LED avaBooBiivouv pe ipdaivo ypipa ypiyopa.
AQaIPEQTE TG UTTATapiES QUTES ATTO TO GOPTIT,

Mg ol pmratapieg opriaTosy TApwS (1 LED avéiBel Guvex(ig pe TTpAGIvo Xpiya), agaipéaTe Tig Tiatapleg kai
aTIOGUVBEGTE TO GOPTIOT PTTaTapiag a6 TNV TIAPO() PEUHATOS.

T BéATioT amoBoon kot a0@aAEIa, XPOTHOTIOIEITE TavTa prarapieg Recyko NiMH.

ZupBoulég xpiiang

Eival QuoIoAoYIKG o1 TIaTapit val eaTaivovTal Kar 0 Bicpkeia T GopTiong kat 6a KpUWOOUY TaBIaKkd O BepuoKpasia
Swpariou 6N ohokApwEi 1 9oprION.

AQQIpETTE TIG LTIGTapiEg a3 T NAEKTPIKA GUKEU] AV 1) GUOKEU BeV TIOKEITl Va XPOTHOMOINBE Yia peyGAo XpovikG
Bidomya.

cppokpacia amodiikeuong pmatapiag: -20 ~ +35°C

Ocpyoxpasia Aertoupyicg gopriong: 0 ~ +35°C

EuviOTGran To kAU ToU KaAGUaTOg KaTd T BIGpKEIC TG QOPTIONG Yid KaNDTEpN BIcKUOT TG BEpOTTag,

nAnpo(popltg ag@aAeiag

0 poprIaTHg QUTEG EXEl OXEBIATTE VO yia T @opTIon pmarapicav NiMH. H @dprion GMwy prratapicov evBéxeral va
oBnyoer ot éxpngn, Bpation  Biappor G pTiarapiag, Tpaupariopd f ukikd Zquid

0 popTIaTHS QUTEG EXEl OXEBIATTEN HGVO yia ETWTEPIKT Yprian. Mnv eXBETETE To GopTiaTH O Bpox, XI6VI | 0T0 Gueao
NAIGKG QUG

Mn XPOTHOTIOIEITE TO GOPTIOTA GE X(PO e Uypasia.

BeBaiwbeie 671 0 QopTIOTrS XprITIHOTIOIETa Ot BEppoKpaTieg amé 0 ~ +35°C.

Mn XpnoIHoTIOIEiTe i eTravagopTiOpeves umatapieg, LiFePO4, NICD f 16viwv AiBiou.

Mn XpNOIHOTIOIEITe To QOpTIOTH Qv KTT0I0 BUGKG Tou EXEl UTTOOTE Znpid.

Mn XPNOIHOTIOIEITE To QOpTIOTH Qv £Xel TIEGE! KaTw ff UTIOTET {nuic. MV QvoiyETe/aTToouVappOROYEITE T0 GopTIOTr]

MNiG o pTraTapieg opriaTouv TARPWS, TUVIGTATAI N AQQIPETI TWV UTTATAPIY Kal ) GTIOGUVSEGT ToU GOpTIOTH UTraTapiag
am6 TV Tapoxf pEGpaTog

Edv Kammolo kAAUMa pTraTapiag EXel UTTOOTel Zpid, UV T0 XPNGIHOTIOINGETE HEGT OTo GopTIaTH,

MV agaipeire TIOTE To €EWTEPIKG KAAUYA IO TIG pTraTapieg,

XPNOIHOTIOIGTE T0 GOPTIOTH Ot évav kahd GEPICOMEVO XGPO Kall BERCIWBEITE O Kavéval Ao avTIKeilEvo Bev KahdTTTe To
GOpTIOTH yia TV aTmoQuYT UTEPBEppavang. My aToiBadeTe ToMOUS QopTIOTEG KaTa T SIGPKEIQ TG GOPTITN.

0 (oPTIOTAS QTGS eV XPEIZETal GUVTAPNOT, WOTGO Ba TIPETTE! Vel Tov KABAPICETE TAKTIKA e GTEWO Kail amrahd Travi. M
XPNGIHOTOIEITE AEIQVTIKG PG fy BIGAUTES. ATIOGUVGEGTE TO GOPTIGT] TIpIV GG Tov KaBpIGHO.

H GUOKeUr QuTA EMITPETIETaI Vel XPNOTHOTIOIERTa TG TIaIBIG 8 ETGV Kall GV Katl QT GTopa e TEPIOPIOREVES OWHATIKES,
QIOBNTAPIES ) TIVEUGTIKEG IKQVOTITEG 1) AT pTTEIpict Katl ENNITIEIG YWVGIOEIS HOVO UTI6 EMiBAEWN 1) ep6T0V Exouv AdBel
oBnyieg OYeTIK e TV Aok XPOT TG TUTKEUFG Kal KATaVo00v Toug EMTAEKSpEVOUS KIvBOVOUS, Ta Tiaidid Bev TIpETTE!
va TIai{ouv e T oUKeur. O KABApIGOS Kal N CUVTAPNON IO TV TASUPG ToU XPROTN BV TPETIEI vl TTpayuaToTTolo0vIal
amé Traidid xwpig emBheyn

IS

H OuoKeul] auT) OUpOp@NVETaI e T Mépog 15 Tuv kavévwy g emmportfg FCC. H Aertoupyia urikertar oTig i 8o
TposToBéoeIc: (1) ) Tapodoa uoKeur] Gev Tipéel v pokalel emBARei TrapepBoAEg kat (2) 1 Tapodoa oUOKEU TpéTE!
Ve Béeran k8 mapepBoM mou AauBavel, GuuTEpIACUBaVOpEvILY TIGEBONY IO EVBEYETGI Vel TIpOKAEGOUY QVEMIBGT
Aertoupyia.
Miny aoppITTEre T PAEKTPIKEG UOKEUE Wg GBIaXWPIOTA GOTIKG GTIGRANTA, XPNOIKOTOIAOTE EEXWPIOTES
£KT0TAGEIG OUMOYiG. ETIKONWVGTE pe Ty TOTT e} apy(h Yia TIN1POGOpiES OXETIKG b T0 SIABEOTHa OUGTHaTa
‘GuMoyrig. Av 01 AEKTPIKEG OUOKEUE GTIOPPIGBOGY GE XGPOUS UYEIOVORIKI TARG AMOBAATLY | XWpaTEpéS,
EMIKIVBUYEG OUGTE TTope Vo BIapPEUTOVY OTa UTTBYEIQ GBara Kal va KaTaAEQUY GV TPogIk] ahuoida, BAdmoviag
M 1y uysia ki T eunpepla oag.
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Znacajke [ HR J
Punjenje 2 ili 4 kom. NiMH AAA / AA/ C/ D baterija i 1 do 2 kom. 9-V baterija

Automatski odabir struje punjenja radi jamcenja potpunog punjenja baterija

4 LED indikatora (2 za AAA / AA/ C | D baterije, 2 za 9-V baterije) za prikaz statusa punjenja i baterije
Automatski prekid napajanja: negativni delta-V i sigurnosni timer

Nagin impulsnog punjenja

Okvirno vrijeme punjenja za 2 ili 4 kom. AAA 850 mAh / AA 2100 mAh baterija: 3 do 6 sati

Upute za punjenje

Prije upotrebe pazljivo procitajte upute za upotrebu. Zadrzite upute za buduce itanje.

. Povezite kraj mikro USB kabela za punjenje s mikro USB ulazom punjaca za baterije (SI. 1a)

. Utaknite drugi kraj 5-V / 2-A USB kabela za punjenje u 5-V / 2-A zidnu utiénicu (SI. 1b) ili sli¢an USB ulaz za
postizanje optimainog rezultata.

. Otvorite pokrov. Umetnite 2 ili 4 kom. AAA/AA/C /D i 1 do 2 kom. 9-V baterija u punja¢ za baterije u skladu s

baterijskim polaritetom (SI. 2a i 2b).

Za najbolji ucinak punjenja upotrebljavajte samo one kombinacije baterija koje su navedene u Tablici 1.

Punjenje ¢e zapoceti, a LED indikatori prikazivat ée status baterija (SI. 3 i Tablica 2).

LED indikatori treperit ¢e zeleno kada se baterije pune.

U slucaju neispravnih ili jednokratnih baterija LED indikatori brzo ce treperiti zeleno. Izvadite te baterije iz

punjaca,

Kada baterije budu u potpunosti napunjene (LED indikator trajno svijetli zeleno), uklonite baterije i odspojite

punja za baterije iz strujne mreze.

Za najbolje performanse i sigurnost uvijek upotrebljavajte Recyko NiMH baterije.

[N

w

B

Savjeti za upotrebu

Normalno je da baterije tiiekom punjenja postanu vruce, a kada se postupak punjenja dovrsi, postupno ce se
hladiti do sobne temperature.

Uklonite baterije iz elektricnog uredaja ako se uredaj duze razdoblje nece upotrebljavati

Temperatura za uvanje baterija: -20 ~ +35°C

Temperatura tijekom postupka punjenja: 0 ~ +35°C

Za bolje odvodenje topline preporuduje se da pokrov tiiskom punjenja bude otvoren.

Informacije o sigurnosti

Ovaj punjac konstruiran je samo za punjenje NiMH baterija. Punjenje drugih baterija moze dovesti do eksplozije,
puknuca ili curenja, tielesnih ozljeda ili materijalne $tete.

Ovaj punjac je dizajniran za rad samo u zatvorenim prostorima. Punjai ne bi trebali biti izioZeni kisi, snijegu ili
suncu

Punja¢ nemojte koristiti u prostorijama s visokom viagom.

Provjerite punja¢ na temperaturama izmedu 0 + 35 ° C.

Nemojte koristiti baterije za jednokratnu uporabu ili LiFePO4, NiCD ili Li-ion baterije.

Nemojte upotrebljavati punja¢ ako je jedan od utikaca oStecen.

Nemojte upotrebljavati punja¢ nakon 3to padne na tio ili se osteti. Nemojte otvaratilrastavijati punja¢.

Kada baterije budu u potpunosti napunjene, preporucuje se da uklonite baterije i odspojite punja za baterije iz
strujne mreze.

Ako je kuciste baterije oSteceno, nemojte je upotrebljavati u punjacu.

Nikada nemojte uklanjati vanjsko kuciste s baterija.

Upotrebljavajte punja¢ u dobro prozracivanu prostoru i osigurajte da nikakvi drugi predmeti ne prekrivaju punja¢
radi spriecavanja pregrijavanja. Nemojte slagati vide punjaca jedne na druge tijiekom punjenja.

Punjac ne zahtijeva nikakvo odrzavanje, ali ga treba redovito brisati suhom, mekom krpom. Nemojte koristiti
abrazive ili otapala. Prije ¢iS¢enja iskljucite punja¢ iz izvora napajanja.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija, kao i osobe s ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva i znanja, samo ako to rade pod nadzorom ili su upuceni u sigurnu upotrebu
uredaja i razumiju. povezani rizici. Djeca se ne bi trebala igrati s uredajem. Djeca ne smiju obavijati ¢iséenje ili
odrzavanje namijenjeno korisniku bez nadzora odrasle osobe.

Ovaj uredaj je u skladu s dijelom 15 FCC pravila. Uredaj se moze koristiti pod sliedecim uvjetima: (1) ovaj uredaj ne
smije uzrokovati Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, ukljucujuéi smetnje koje mogu
uzrokovati nezeljeni rad.

Elektricna oprema se ne smije odlagati zajedno s mjesovitim komunalnim otpadom, vec se mora zbrinuti
kao dio sustava za odvojeno prikupljanje otpada. Vise informacija o dostupnim sustavima prikupljanja
tijela lokalne U sluéaju elektriénih uredaja na odlagalistima ili
od\agal\sﬂma postoji opasnost od ulaska opasnih tvari u podzemne vode i hranidbeni lanac te,
I posljedic no, pogorsanja vaseg zdravija i dobrobiti.




Funkcidk L HU
2 vagy 4 db N\MH AAA[AA [ C /D tipust akkumulator és 1-2 db 9 V-OS akkumulator toltése

. kivalasztas az 4 teljes feltolté

4 LED-Je\zo(eny (2dbaz AAA/AA/C/D tipusu, ill. 2 db a 9 V-os akkumulatorokhoz tartozik) a toltési allapot
és az akkumulatorallapot megjelenitése céljabol

Aramellatas automatikus lekapcsolasa: negativ delta V/ és biztonsagi idokapcsolo

Csepptoltés izemmod

A2 vagy 4 db AAA 850 mAh / AA 2100 mAh tipusu akkumulator hozzavetéleges toltési ideje: 36 ora

Toltési utasitasok

Hasznalat elétt alaposan olvassa el a kezelési Gtmutatot. Grizze meg az Gtmutatét késobbi hasznalatra.
Csatlakoztassa az USB-tolt6kabel mikro-USB végét az akkumulatortdlté mikro-USB aljzatahoz (1a. &bra).
Az optimalis teljesitmény elérése érdekében csatlakoztassa az 5 V-os / 2 A-es USB-téltokabel masik végét
az 5 V-0s /2 A-es fali tolt6hoz (1b. dbra), illetve hasonlé USB-aljzathoz.
Nyissa fel a fedelet. Helyezzen be 2 vagy 4 db AAA / AA/ C/ D tipus, ill. 1-2 db 9 V-os akkumulatort az
akkumulatortoltébe. Vegye figyelembe az akkumulatorok polaritésat (2a. és 2b. 4bra).
A legjobb toltési teljesitmény elérése érdekében kizérolag az 1. tablazatban feltiintetett akkumulatorkom
binaciokat hasznalja.
Elindul a toltési folyamat, és a LED-jelzfények kijelzik az akkumulatorok allapotat (3. abra és 2. tablazat).
A LED-jelzéfények az akkumulatorok toltése kozben zdlden villognak.
A nem megfelel6 vagy egyszer 4 a esetében a LED-jelzofé gyors {itemben zolden
villognak. Vegye ki az akkumulatorokat a tolt6bl.
Az akkumulatorok teljesen feltoltott al\apolabar\ (a LED fo\yamatos zo\d szinnel vilagit) tavolitsa el az

4 és vélassza le az az
A legjobb teljesitmény és biztonsag érdekében mindig Recyko NiMH akkumulatorokat hasznaljon.

Hasznalati tanacsok

Az akkumulatorok toltés kdzbeni felforrosodasa normalis jelenség. Teljes feltoltés utan fokozatosan
visszahtinek szohahomersek\etre

Vegye ki az az elektromos késziilékbal, ha ideig nem hasznalja a késziiléket.
Az akkumulatorok térolasi hémerséklete: -20 ~ +35°C

A tdltés lizemi hémérséklete: 0 ~ +35°C

Toltés kozben érdemes felnyitni a fedelet a jobb héelvezetés biztositasa céljabél.

Biztonsagi informaciok
Ezatolto |zarolag NiMH tipusu akkumulatorok tdltésére alkalmas. Més tipust akkumulatorok toltése
toréséhez vagy szemé\yl sériiléshez vagy anyagi karhoz vezethet.
Atoltd beltéri haszna\atra készilt. Ne tegye ki a toltot esének és honak vagy kozvetlen napsitésnek.
Ne hasznalja a tolt6t nedves kémyezetben.
Ugyeljen arra, hogy a toltét 0 ~ +35 °C kozott hasznalja.
Ne hasznaljon nem tolthetd, LiFePO4-, NiCD- vagy litiumion-akkumulatorokat.
Ne hasznalja a toltét, ha a csatiakozodugéja sérilt.
Ne hasznalja a tGltét, ha leesett vagy sériilt. Ne nyissa feline szerelje szét a tlt6t.
Javasoljuk, hogy az akkumulatorok teljesen feltcltott allapotaban tavolitsa el az akkumulatorokat, és valassza
le az akkumulatortoltét az aramellatasro.
Ne hasznaljon a toltében sériilt akkumulatorhiivelyt.
Soha ne tavolitsa el az akkumulatorok kiilsd hiivelyét.
Atoltét jol szelloz6 helyen hasznalja, és a tilmelegedeés megakada\yozasa céljabol tigyeljen arra, hogy ne
fedje be egyéb targy. Toltés kozben ne helyezzen egymasra tobb toltét.
A toltd nem igényel karbantartast, de rendszeresen le kell toroIni egy puha és szaraz ronggyal. Ne hasznaljon
stroloszert vagy oldoszert. Tisztitas elott valassza le a toltét a halozatrol
A késziiléket 8 éves vagy idosebb gyermekek, valamint testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal é16, illetve
tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem ért6 személyek csak feliigyelet mellett vagy a késziilék
alatara vonatkozo tajé a koveloen ésa \ehetseges veszélyek megértése utan
A gyermekek nem j& A 4ltal végezheto tisztitést és
karbantartést nem végezhefik feliigyelet P hagyott gyermekek.
Az eszkoz megfelel az FCC eldirasok 15. részének. A miikodésre a kovetkezo két feltétel érvényes: (1) a készilék
nem okozhat kéros zavart, és (2) a késziiléknek el kell viselnie az észlelt zavarokat, beleértve a nem kivant
milkédest okoz6 interferenciat.
Az elektromos berendezéseket ne a haztartasi hulladékba helyezze, hanem az erre szolgalo
gy(jttipon tokon adja le. Kérjen téjékoztatést a helyi hatésagoktol a rend elkezésre &llo begytijtési
okba kerilg elektromos 6l veszélyes anyagok
szivaroghatnak a talajvizbe, amelyek a taplaléklancha bejutva kérositjak az emberi egészséget.
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Caratteristiche i )
Ricarica di 2 0 4 batterie NiIMH AAA/AA/C /D e da 1 a 2 batterie da 9 V

Selezione automatica della corrente di carica per garantire la carica completa delle batterie

4 indicatori LED (2 per le batterie AAA / AA/ C /D, 2 per le batterie da 9 V) che indicano lo stato della ricarica
e della batteria

Interruzione automatica dell’alimentazione: V delta negativo e timer di sicurezza

Modalita di ricarica di mantenimento

Tempo approssimativo di ricarica per 2-4 batterie AAA da 850 mAh / AA da 2100 mAh: 3-6 ore

Istruzioni per la ricarica

Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima dell’'uso. Conservare il manuale per riferimenti futuri.

. Connettere I'estremita del cavo di ricarica USB alla porta micro-USB del caricabatteria (Fig. 1a).

. Connettere I'altra estremita del cavo di ricarica USB da 5V / 2A a un caricatore a parete da 5V / 2A (Fig. 1b) o

auna porta USB simile per prestazioni ottimali.

Aprire la copertura. Inserire 2-4 batterie AAA / AA/ C/ D e 1-2 batterie da 9 V nel caricabatteria prestando

attenzione alla polarita corretta delle batterie (Fig. 2a e 2b).

Per la migliore prestazione di ricarica possibile, utilizzare soltanto le combinazioni di batterie mostrate nella

Tabella 1

La ricarica iniziera e gli indicatori a LED indicheranno lo stato delle batterie (Fig. 3 e Tabella 2).

Quando le batterie sono in carica, gli indicatori a LED lampeggeranno in verde.

Nel caso di batterie di scarsa qualita o usa e getta, gli indicatori a LED lampeggeranno velocemente in verde.

Rimuovere le batterie dal caricabatteria.

. Una volta che le batterie sono completamente cariche (LED verde fisso), imuoverle e scollegare il caricabatteria
dall'alimentazione di corrente.

Per garantire la sicurezza e le prestazioni migliori, usare sempre batterie NiMH Recyko.

Consigli per 'uso

« Enormale che le batterie si scaldino durante il processo di ricarica. Una volta che sono completamente cariche,
si fino a la ambiente.

Rimuovere le batterie dal dispositivo elettrico se questo non verra utilizzato per un lungo periodo di tempo.
Temperatura di stoccaggio delle batterie: -20 ~ +35°C

Temperatura di esercizio durante la ricarica: 0 ~ +35°C

Si consiglia di aprire la copertura durante il processo di ricarica per garantire una migliore dissipazione

del calore.

Informazioni di sicurezza

Questo caricabatterie & progettato esclusivamente per la ricarica di batterie NiMH. La ricarica di altri tipi di
batterie potrebbe provocare esplosione, rottura o fuoriuscite dalla batteria, lesioni personali o danni materiali.
Questo caricatore & progettato esclusivamente per I'uso in ambienti chiusi. Non esporre il caricatore a
pioggia, neve o luce solare diretta.

Non utilizzare il caricatore in condizioni di umidif
Assicurarsi che il caricabatterie venga utilizzato a una temperatura fra 0 ~ +35°C.
Non utilizzare batterie non ricaricabili, LiFeP04, NiCD o agli ioni di litio.

izzare il caricabatteria se la spina & danneggiata.

Non utilizzare il caricabatteria dopo che & caduto o ha subito danni. Non aprire/smontare il caricabatteria.

Una volta che le batterie sono completamente cariche, si consiglia di rimuoverle e scollegare il caricabatteria
dall'alimentazione di corrente.

Seil i di una batteria & iato, non utilizzare il

Non rimuovere mai il rivestimento esterno delle batterie.

Usare il caricabatteria in un luogo ben ventilato e assicurarsi che altri oggetti non coprano il caricabatteria

al fine di evitare il surriscaldamento. Non impilare vari caricabatteria I'uno sull'altro durante il processo di
ricarica.

Questo caricatore non necessita di manutenzione ma deve essere pulito regolarmente con un panno morbido e
asciutto. Non usare abrasivi né solventi. Scollegare il caricatore prima di pulirlo.

Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o prive di conoscenze ed esperienza in merito, a condizione che siano assistite 0
istruite sull’'uso sicuro del dispositivo stesso e ne comprendano i relativi pericoli. | bambini non devono giocare
con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere effettuate da bambini

senza la supervisione di un adulto.

Il presente dispositivo & conforme alla parte 15 della Norma FCC. Il funzionamento & soggetto alle seguenti due
condizioni: (1) Il presente dispositivo non deve provocare interferenze dannose e (2) il presente dispositivo deve

ac cettare eventuali interferenze ricevute, comprese quelle che possono provocare un funzionamento non desiderato.

E Non smaltire gli apparecchi elettrici insieme ai rifiuti indifferenziati; utilizzare gli appositi centri di
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raccolta. Contattare le autorita locali per avere informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. Se si
smaltiscono gli apparecchi elettrici nelle normali discariche, le sostanze pericolose possono penetrare
nel suolo ed entrare nella catena alimentare, nuocendo alla salute e al benessere di tutti.



Cunatramanapsbl [ Kz J
2 Hemece 4 AaHa NiMH AAA / AA | C / D GaTapesnapbiH xeHe 1-2 fana 9V GatapesnapbiH 3apsaTanbia

. TonbiK Tyre apHANFaH aBTOMATTbI 3apAATAY TOLIH TAKAGY
3apnnTay xeHe GaTapes KyiiH KBPCETYre apHanFaH 4 KapbIkaMOATs! MHaMKaTopnap (AAA / AA / C /
Gatapesnapb! ywin 2, 9V Gatapesnapb! yiuiH 2)

KyaTTbl aBTOMaTThI eLipy: Tepic AenbTa V XaHe Kayinciaaik TaitMepi

Yapikcia 3apsiaTay pexumi

2 Hemece 4 faHa AAA GaTapesnapb! yLuiH 3apsATay yakbiTbl WamameH — 850 MA/C / AA 2100 MA/C:

3-6 carat

3apiu:|Tay 6GoMbIHLWA HycKaynap
angbiHaa MYKUST OKbIN H anparbl yakiTTa Kapay
Y CaRTan KO
USB 3apsiaTay kaGenisin micro USB yibiH GaTapesHsi 3apsaTarbill KyphinFsiHbiK micro USB nopTsiHa
anrania (1a cyperi).

2. 5V / 2A USB 3apsaTay kaGenikin eKiHLLi yLibiH OHTAIS! XYMBIC iCTeYi YLLiH KaGbipraarsi 5V / 2A
3apsaTarki Kypinfsira (1b cyperi) Hemece ykcac USB nopTiHa KOCHIHbI.
3. Kaknake! amunm 2 Hemece 4 nara AAA | A/ C / D xeHe 1-2 pana 9V Gatapesinapsii Gatapestbl
COleC CaTtbiKbI3 (2a aHE 2b Cyperi).
3apsaray avimgini ymm 1 recrene inrew Gatapes fan
3apsaTay HoH me kepcereni (3-cypet xoHe
2-kecre).
KatkaHna Kackln TycneH i,
Hawap Hemece Gip peT yuwit Xacwin Tycnen
Xeingam e, Byn sapaaTarbiw
4. BaTapesinap TONbIfLIMEH 3aPATANFAHHAH KeiH (TYPAKTB! Xackin TYCTi XapeIKIMOA), GaTapesinapab ankin,
Kyar keaites

KypbinFbIHBIK AYPBIC KyMBIC icTeyi KoHe Kayincis Gonyb! ywis, spaaiibim Recyko NiMH Gatapesinapuin
naiaanaubIxbI3.

naunanaHy GoMbIHWa KeHecTep

3apsiaTay Kesinae GaTapesnapablH Kbiybl KanbinTel Xaraai eHe 3apsiaTay asKTanFaHHaH KeiiiH onap a
K6IPbIHAAIN BONME TeMNepaTYPACHIHa ASTiH CANKIHAAIMALL

Erep anextp yaaK yaKsiT opan anbin TacTaHsi3
Batapestbi cakTay Temnepatypacki: -20 ~ + 35°C

3apsatay Temneparypacei: 0 ~ +35°C

KbINyAbIH XaKCh! Tapanybi yLiH 3apAATaY Ke3iHAe KaKTarbiH ALUbIN KOO YChIHBINAAbI

Kaylncnnm Typans! aknapat

Byn sapAnTareiL kypuinrb Tek NiMH apwanran. Backa

3apAATaY Xapeinyra, GATAPesHLIK KaPbUTybIH HEMECE aFbin KETYiHe, Xapakar anyra Hemece MyIKTK
Byninyike akenyi MyMKH.

BN 3aPAATAFLILL KYPLINFb Tek GonMe iLuiHae naii apwanran. 3 XaHbIp,
Kap Hemece TIKenelt kyH CoyTIeciHiH aCTbiHa KOMMaHbI3.

+ 3apaaTarbil KYpbINFbIHbI bINFanab! uJapTrap[:\a naw/qanaHEaHb\J

+ BapsaTarbiw Kypeinrel 0 ~ +35°C

+ Kanra sapaarayra kenverin, LiFePO4, NICD Hewece numwih i

. pAA’ awacel araaina, oHbl ",

- 3ap Hewece Kelitt Ol Mai Gonmaias:
Py el

. Kelit, anbin Tacran, v

KyaT Ke3iHeH aXBIPATY YChiHbINaab!
Barapes KaGbifbl 3aKbIMAGHFaH XaFaaliaa, Ol 3apAATAFbIL KYPHINFIA NalianaHGaHsIs.
EaYapeﬁnapnaN ChIpTKe! Kaswhm anyra Gonmaiia.
. xarce! Xepae nai X8He Kbi3bin KeTyiHe Xon Gepwiey
VLU SAPAATAFLIL KypHINFLIHE! abarn Gacka 3aTTap XOK exeHiHe Ko3 XeTkiaiHi3. 3apaaTay kesinae
GipHelue 3apAATAFbIL KYPLINFLIHG! KAGATTAMaHSI3.
ByN 3apsATarbilL KYPBINFL! TEXHWKANBIK KLISMET KepeeTy i aer eYnew:U Gipak oHbl Kyiteni TYPAe Kyprak
apl ook cyprin Typy Kepex.

ypi cympm Py
8 Xacka TonraH Gananap XeHe e, Cesiv X@He aKbIN-olt KaBIneTTepi LieKTeyTi Hemece ToXIpHESG! MeH
GiniMi XeTKiNikcia a1aMAAP GAKLINAHFAH HeMece Gy KyPLIFLIHI KAYINcia XOMveH naiaanay XeHHae
HyCKay arnfaH XeHe OfaH KaTbICTbl Tayekenaepai TYCiHreH xafaaiaa 6yn KypbinfbiHbl Naiaanaxa anagsl.
Bananap KypbInfbIMeH OiiHamaybi THic. Gananap Tasanay eHe TeXHUKANIK Kbi3MET KOpCETy XYMBICTapLIH
6aKsinaycsia eTkiaGeyi THic.

Byn kypbinfbl FCC epexenepikin 15-Gonimine caiikec kenei. Maiiianany Mbia exi WapTka GarbiHans:
(1) By KYPBINTb IMSHAS! KEACPT TYABIPMAYbI TIC XHE (2) BYI KYPBUNFbI ANIHFaH @UUIKAHAAV KEACPrINepA,
COHBIN ILUIHAE KANayChi3 ICKe KOCHITyFa aKeryi MYMKIH KeRepriHi kabbindaybl THic.
BeKTPAIK KYPBINFLINAPALI CYPLINTANMAFaH KANANLIK KOKLICKA TACTAMAHbI3, BONeK KOKbIC KiHay
MeKemenepiHe XIBepiHi3. KOmKeTiMai KOKBIC XHay Xyenepi Typansl aknapat any yLUiH XeprinikTi
VKiMETKe XaGapnachiHbi3. AMEKTPRiK KYPLINFBINap KOKLIC TACTANTLIH KEPIEPre HEMECe KOKbIC
OpLIHAAPLIHA TACTANICA, JMAHAbI JATTEKTED KEp ACTbl CYNapFa XblMbICTaM, KOPEKTIK TiabeKke TyCyi
M ©HE ACHCAYBITbIHI3Fa SUSH KeATipY] MyMKiH



Savybés L LT J
Galimybeé krauti 2 vnt. arba 4 vnt. NiIMH AAA/ AA/ C /D baterijy ir nuo 1 iki 2 vnt. 9V baterijas

. tinis {krovimo srovés i pilng baterijy jkrovima,

4 LED indikatoriai (2 vnt. AAA/ AA | C / D baterijoms, 2 vnt. 9V baterijoms) rodantys jkrovimo biseng
Automatinis maitinimo i$jungimas esant neigiamai delta jtampai ir apsauginis laikmatis

Palaikomasis krovimo rezimas

Apytikslis 2 vnt. arba 4 vnt. AAA 850 mAh / AA 2100 mAh baterijy jkrovimo laikas: 3-6 valandos

|krovimo instrukcijos
i §f gaminj, atidziai ityki jimo instrukcija. 1 i jimo instrukcijg

ateiiai.
Prijunkite mikro USB laido gala prie mikro USB baterijos jkroviklio jungties (1a pav.).

Kita 5V / 2A USB ikroviklio laido gala prijunkite prie 5V / 2A sieninio jkroviklio (1b pav.) arba panasaus USB
prievado.

Atidarykite dangtel. |statykite 2 vnt. arba 4 vnt. AAA / AA/ C/ D bateriju ir nuo 1 iki 2 vnt. 9V baterijas | jkroviklj
pagal atitinkamus baterijy polius (2a pav. ir 2b pav.).

Geriausiam nasumo ir saugumo uztikrinimui naudokite tik lenteléje nr. 1 pateiktas bateriju kombinacijas.
Prasidéjus jkrovimui, LED indikatoriai rodys baterijy krovimo bisena (3 pav. ir 2 lentelé).

Kraunant baterijas, LED lemputés mirksés Zaliai.

Jei baterijos yra netinkamos ar skirtos tik vienkartiniam naudojimui, LED indikatoriai mirksés raudona spalva.
18imkite baterijas i$ jkroviklio.

Baterijoms visiskai jsikrovus (LED $viesos diodas $viecia Zalia spalva), iSimkite baterijas ir atjunkite baterijy
fkroviklj nuo maitinimo 3altinio.

Geriausiam nasumo ir saugumo uztikrinimui naudokite Recyko NiMH baterijas.

Naudojimo patarimai

* |prasta, kad jkrovimo metu baterijos jkaista ir pasibaigus {krovimui palaipsniui atvésta iki kambario
temperatoros

13imkite akumuliatorius i$ elektros prietaiso, jei pnetalsas nebus naudojamas ilgq laika.
Akumuliatoriy laikymo temperatira: nuo -20 iki +:

Ikrovimo temperatira: nuo 0 iki +35°

Rekomenduojama ikrovimo metu dangtel laikyti atidaryta tam, kad geriau i$sisklaidyty $iluma.

Saugumo informacija

Sis {kroviklis skirtas krauti tik NiMH baterijas. Bandymas fkrauti kitokio tipo baterijas nei nurodyta, gali sukelti
sprogima, baterijy ftrakimus ar iSbégima, zala sveikatai ar aplinkai.

Sis fkrovikis gali bdti naudojamas tik uzdarose patalpose. [kroviklio negali veikti lietus, sniegas ar saulés
spinduliai

Nenaudokite fkroviklio labai drégnose patalpose.

[sitikinkite, kad kroviklis yra naudojamas temperatairoje nuo 0 iki +35 °C..

Nenaudokite vienkartiniy maitinimo elementy arba LiFePO4, NiCD ar licio jony akumuliatoriy.

Nenaudokite jkroviklio, jei kistukas yra sugadintas.

Nenaudokite {kroviklio, je s kiito ar buvo sugadintas. Neatidarykite ir neardykite kroviklio.

Baterijoms visiskai isikrovus rekomenduojama iSimti baterijas ir atjungti baterijy jkroviklj nuo maitinimo Saltinio.
Jeigu baterijos iSorinis pavirsius yra pazeistas, nenaudokite tokios baterijos jkroviklyje.

Niekada nepasalinkite iSorinio baterijy pavir$iaus.

Norédami isvengti kroviklio perkaitimo isitikinkite, kad jkroviklis naudojamas gerai ventiliuojamoje patalpoje ir
néra dengiamas kity $alia esanciy daikty. [krovimo metu nelaikykite jkrovikliy vienas ant kito.

Ikroviklis nereikalauja specialios priezitros, taciau jj reikia reguliariai valyti sausa, minksta $luoste. Nenaudokite
abrazyviniy preparaty ar skiedikliu. Prie$ pradedant jkroviklio valyma, isjungti j i§ maitinimo Saltinio.

Vyresni nei 8 mety vaikai ir vyresnio amziaus asmenys su ribotais fiziniais, jutimo ar intelektiniais sutrikimais
arba neturintys patirties ir Ziniy, gali naudotis Siuo prietaisu tik tuomet, jei bus priziarimi arba buvo apmokyti,
kaip reikia saugiai naudoti 3 prietaisa, ir supranta su tuo susijusius pavojus. Vaikams draudziama Zaisti su
prietaisu. Be suaugusiojo asmens prieziros vaikai neturéty valyti ar atlikti kity veiksmu, kuriuos turi atlikti
vartotojas.

Irenginys atitinka FCC taisykliy 15 dalies reikalavimus. |renginys gali biti naudojamas ispildzius Sias salygas:

(1) irenginys negali sukelti kenksmingy trikdZiy bei (2) jrenginys turi priimti gaunamus trikdzius, skaitant trikdzius,
sukelianéius nepalanky poveikj.

Ef Elektros jrenginiy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis, juos reikia utilizuoti kartu su antrinémis
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atliekomis. Daugiau informacijos apie prieinamas antriniy atlieky surinkimo sistemas suteikia vietiniai

savivaldybés organai. ISmetant elektros jrenginius j Siukslynus arba atlieky surinkimo vietas, yra rizika, kad

pavojingos medziagos pateks | gruntinius vandenis ir maisto granding, kas, rezultate, pablogms josy.
I sveikatos biklg ir gerove.



lezimes ap
Uzlade 2 vai 4 gab. NiMH AAA / AA/ C / D bateriju un 1 [idz 2 gab. 9V bateriju

lespgja izvéleties automatisko uzladi ar stravu, nodrosinot pilnigu bateriju uzladi

4 LED indikatori (2 ir paredzéti AAA / AA/ C / D baterijam, 2 — 9 V baterijam), kas uzrada uzlades un bateriju
statusu

Automatiska stravas atslégSana: negativais delta spriegums V un drosibas taimeris

Papilduzlades rezims

Aptuvenais 2 vai 4 gab. AAA 850 mAh / AA 2100 mAh bateriju uzlades laiks: 3-6 stundas

Uzlades instrukcija

Pirms lietosanas riipigi izlasiet So instrukciju. Uzglabajiet lieto$anas instrukciju vélakai uzzinai.

. Savienojiet USB uzlades kabela mikro USB vada galu ar baterijas ladétaja mikro USB portu (1.a att.).
Savienojiet otru 5V / 2A USB uzlades vada galu ar siena uzstaditu 5V / 2A uzlades ierici (1.b att.) vai lidzigu
USB portu, lai nodroinatu optimalu rezultatu.

Atveriet vaku. levietojiet 2 vai 4 gab. AAA/ AA/ C /D vai 1 lidz 2 gab. 9V bateriju ladétaja atbilstosi bateriju
polaritatei (2.a un 2.b att.).

Lai nodrosinatu optimalu uzlades rezultatu, izmantojiet tikai tadas bateriju kombinacijas, kas

noréditas 1. tabula.

Uzlade saksies, un LED indikatori uzradis bateriju statusu (3. att. un 2. tabula).

LED indikatori uzlades laika mirgos zala krasa.

Ja baterijas nebs derigas vai tiks uzladétas neuzladéjamas baterijas, LED indikatori atri mirgos zala krasa.
Sadas baterijas iznemiet no ladétaja.

Tiklidz baterijas ir pilnba uzladétas (LED pastavigi mirdz zala krasa), iznemiet baterijas un atvienojiet bateriju
ladétaju no stravas padeves.

Lai iegdtu labako jaudu un drosibu, vienmér izmantojiet Recyko NiMH baterijas.

LietoSanas padomi

Bateriju sakar$ana uzlades laika ir normala, un péc uzlades beigam tas pakapeniski atdziss lidz istabas
temperatirai.

Iznemiet baterijas no elektroierices, ja ierici nav paredzéts lietot ilgu laiku.

Baterijas glaba3anas temperatira: -20 lidz +35°C

Uzlades darba temperatira: 0 [idz +35°C

Uzlades laika ieteicams atvért vaku, lai nodrosinatu labaku karstuma izkliedi.
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Drosibas informacija
« Sis ladetajs ir paredzéts tikai NiIMH bateriju uzladei. Cita tipa bateriju uz\éde var izraisit eksploziju, baterijas
sapliSanu vai iztecé3anu, personisku vai materialos

Sis ladetajs ir paredzats darbam tikai slegtas telpas. Ladétaju nedrikst paklaut lietus, sniega vai saules staru
iedarbibai

Ladétaju nelietot |ofi mitras telpas.

Parliecinaties, ka ladétajs tiek lietots temperatira no 0 fidz + 35°C.

Nelietot parastas baterijas vai LiFePO4, NiCD vai Li-ion akumulatorus.

Nelietojiet ladétaju kontakta bojajuma gadijuma.

Nelietojiet ladétaju, ja tas ir nokritis vai bojats. Neatveriet/neizjauciet ladétaju.

Kad baterijas ir pilniba uzladétas, ieteicams iznemt baterijas un atvienot bateriju ladétaju no stravas padeves.
Ja baterijas apvalks i bojats, neievietojiet to ladétaja.

Nekad nenonemiet bateriju aréjo apvalku.

Ladzu, izmantojiet [adétaju labi vedinata vieta un parliecinieties, ka nekadi citi priekSmeti nenosedz ladataju un
tadéjadi neizraisa ta parkarsanu Uz\ades laika nanoweto]\et vairakus ladétajus vienu uz ofra.

Ladéjam nav , bet to regulari slauctt ar sausu, mikstu dranu. Nelietot
abrazivus lidzek|us vai $kidinatajus. P\rms tiri$anas sakuma ladétaju atvienot no barosanas avota.

So ierici drikst lietot beri no 8 gadu vecuma un cilveki ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam
spéjam, vai bez pieredzes un zinasanam tikai tad, ja vini to dara uzraudziba vai ir sanémusi noradijumus par
ierices drosu lietosanu un saprot ar to saistto risku. Bemi nedrikst spélét ar ierici. Bermi nedrikst veikt
lietotajam paredzéto tirisanu vai apkopi bez pieaugudo uzraudzibas.

lerice izpilda noteikumu FCC 15 dalu. lerici var lietot izpildot sekojodus nosacijumus: (1) ierice nedrikst radrt kaitigus
traucgjumus, ka arf (2) iericei janem sanemtie traucéjumi, ieskaitot traucgjumus, kuri rada nelabveligu iedarbibu

Elektriskas ierices nedrikst izmest kopa ar citiem a i bet tos S utilizet
atkritumu selekfivas savakSanas sistémas ietvaros. Vairak informacijas par pieejamam atkritumu

savaksanas sistémam sniedz vietéjie pasvaldibas organi. lzmetot elektrisko ierici atkritumu izgaztuvé vai
glabatava pastav risks, ka b\stamas vielas nok|s gruntstidenos un baribas k&dé ka rezultata paslik-
m— iinasies Jisu veselibas stavoklis un labklajiba.



Kenmerken a»
Laad 2 of 4 batterijen van het type NIMH AAA/ A/ C /D en 1 tot 2 9V-batterijen op

Automatische selectie van de oplaadstroom om te zorgen dat de batterijen volledig worden opgeladen

4 ledlampjes (2 voor batterijen van het type AAA / AA/ C / D, 2 voor 9V-batterijen) om de oplaad- en batterijstatus aan

te geven

Automatische uitschakeling voeding: negatieve delta V en veiligheidstimer

Druppellaadmodus

Gemiddelde laadtijd voor 2 of 4 batterijen van het type AAA 850 mAh / AA 2100 mAh: 3 tot 6 uur

Laadinstructies

Lees voor gebruik de gebrui iizi ig door. Bewaar de gebruil ijzing voor toekomstig gebruik.

. Sluit het micro-USB-uiteinde van de USB-laadkabel aan op de micro-USB-poort van de batterijlader (ig. 1)

. Verbind het andere uiteinde van de 5V / 2 USB-laadkabel met een 5V / 2A wandlader (fig. 1b) of een vergelijkbare
USB-poort voor optimale prestaties.

. Open het deksel. Plaats 2 of 4 batterilen van het type AAA / AA/ G / D en 1 tot 2 9V-batterijen in de batterijlader en let
daarbij goed op de polariteit (fig. 2a en 2b).
Gebruik voor de beste laadprestaties uitsluitend de aangegeven batteriicombinaties in tabel 1.
Het opladen begint en de ledlampjes geven de status van de batterijen aan (fg. 3 en tabel 2).
De ledlampjes knipperen groen fjdens het opladen van de batterijen.
Als slechte of niet-oplaadbare batterijen worden geladen, knipperen de ledlampjes snel en groen. Verwijder deze batterijen
it de oplader.

. Zodra de batterijen volledig zijn opgeladen (ledlampjes branden continu groen), verwijdert u de batterijen en koppelt u de
batterijlader los van de voeding.

Gebruik voor de beste prestaties en veiligheid alfijd NiMH-batterijen van Recyko.

Tips voor het gebruik

Het is normaal dat batterijen warm worden tijdens het laden. Als ze eenmaal opgeladen zijn, koelen ze geleidelijk af tot
kamertemperatuur.

Verwider batterijen uit elekirische apparatuur als deze gedurende langere fd niet gebruikt gaat worden.
Bewaartemperatuur batterijen: -20 tot +35°C

Bedrijfstemperatuur bij laden: 0 tot +35°C

Geadviseerd wordt om het deksel te openen tijdens het opladen voor een betere warmteafvoer.

Veiligheidsinformatie

Deze oplader is speciaal ontwikkeld voor het opladen van NIMH-batterijen. Het opladen van andere batterijen kan leiden
tot een explosie, breuk of lekkage van de batterij, persoonlijk letsel of materiéle schade.

Deze oplader is enkel bedoeld om binnenshuis te worden gebruikt. Stel de oplader niet bloot aan regen, sneeuw of direct
zonlicht.

Gebruik de oplader niet in vochtige omstandigheden.

Zorg ervoor dat de oplader wordt gebruikt bij een temperatuur tussen 0 ~ +35°C.

Gebruik geen niet-oplaadbare, LiFeP04-, NiCD- of Li-ion-batterijen.

Gebruik de oplader niet wanneer er een plug beschadigd is.

Gebruik de oplader niet nadat deze is gevallen of beschadigd is geraakt. Open/demonteer de oplader niet.

Zodra de batterijen volledig ziin opgeladen, wordt geadviseerd om de batterijen te verwijderen en de batterijlader los te
Koppelen van de voeding.

Een beschadigde batterijhuls mag niet worden gebruikt in de oplader.

Verwijder nooit de buitenhuls van batterijen.

Gebruik de oplader in een goed geventileerde ruimte en zorg dat de oplader niet wordt afgedekt door andere voorwerpen
om oververhitting te voorkomen. Het is niet toegestaan om meerdere opladers op elkaar te stapelen tijdens het opladen.
Deze oplader is onderhoudsvrij, maar moet regelmatig worden afgeveegd met een droge en zachte doek. Gebruik geen
bijtende of oplosmiddelen. Ontkoppel de oplader voor het schoonmaken.

Dit apparaat mag gebruikt worden door Kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of
‘mentale vermogens of die een gebrek aan ervaring en kennis hebben, op voorwaarde dat ze onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen betreffende het veilig gebruik van het toestel en dat ze de risico’s die eraan verbonden
zijn, begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet
gebeuren door kinderen zonder toezicht.
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Dittoestel s in overeenstemming met Deel 15 van de FCC-regels. De werking ervan s onderworpen aan de volgende twee
voorwaarden: (1) it toestel mag geen schadelijke interferentie veroorzaken en (2) it toestel moet elke ontvangen interferentie
aanvaarden, inclusief interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.
Werp geen elektrische toestellen weg als niet-gesorteerd gemeentelijk afval, gebruik de bestaande inzamelfaciliteiten.
Neem contact op met uw plaatselike overheid voor meer informate over de beschikbare inzamelsystemen. Wanneer
elektrische toestellen worden weggegooid of op stortplaatsen worden gedumpt, kunnen gevaarliike stoffen in het
grondwater lekken en 20 in de voedselketen terecht komen, wat schadelik kan zjn voor uw gezondheid en welzijn



Funksjoner L NO
Lader 2 eller 4 NiMH AAA/AA/C/D-batterier og 1 til 2 9V-batterier

Lader de aktuelle batteriene automatisk for  sikre at de lades helt opp

4 LED-lys (2 for AAAAA/C/D-batterier, 2 for 9V-batterier) som viser batteri- og ladestatus

Automatisk power-off: negativ delta V & sikkerhetstimer

Modus for vedlikeholdsladning

Ca. ladetid for 2 eller 4 AAA 850 mAh / AAA 2100 mAh batterier: 3-6 timer

Bruksanvisning for lading
Les bruksanvisningen noye for bruk. Oppbevar bruksanvisningen for senere bruk.
1. Sett ladekabelens micro-USB-kontakt i micro-USB-porten pa batteriladeren (fig. 1a).
2. Sett den andre enden av 5V/2A-USB-ledningen i en 5V/2A (fig. 1b) eller en lignende USB-port
for best ytelse.
3. Apne lokket. Sett i 2 eller 4 AAA/AA/C/D-batterier og 1 til 2 9V-batterier i laderen jamfer batterienes polaritet
(fig. 2a og 2b).
For at ladingen skal ha best ytelse, m& du kun kombinere batteriene som vist i tabell 1.
Ladingen starter og LED-lysene vil vise batterienes ladestatus (fig. 3 og tabell 2).
LED-lysene blinker grent nar batteriene lades.
Dersom batteriet er adelagt eller ved et engangsbatteri, vil LED-lysene blinke hurtig grant. Ta disse
batteriene ut av laderen.
4. Taut batteriene nér de er ferdig ladet (konstant gront LED-lys), og trekk laderen ut av stromforsyningen.
For best ytelse og sikkerhet ber du alltid bruke Recyko NiMH batterier.

Tips for bruk

« Det er normalt at batteriene blir varme mens de lades. De vil gradvis kjole seg ned til romtemperatur igjen
etter at de er ferdig oppladet.

* Ta batteriene ut av elektriske utstyr dersom det ikke skal brukes pa lang tid.

* Lagringstemperatur for batterier: -20 ~ +35°C

* Ladetemperatur: 0 ~ +35°C

* Vianbefaler & apne lokket under lading, for at varmen kan slippe ut.

Sikkerhetsinformasjon

* Denne laderen er kun designet for & lade NiMH-batterier. Dersom du lader andre batterityper, kan dette fore
il eksplosjon, sprekker eller lekkasjer i batteriet sprekker eller skade pa personer og eiendeler.

Laderen er kun til innenders bruk. Den ma ikke utsettes for regn, sno eller direkte sollys.

Laderen ma ikke brukes i fuktige omgivelser.

Pass pé at laderen kun brukes i temperaturer mellom 0-35 °C.

Bruk ikke engangsbatterier, LiFePO4-, NiCD- eller litium-ion-batterier.

Ladestasjonen ma ikke brukes dersom kontakten er adelagt.

Ladestasjonen mé ikke brukes dersom den er blitt mistet i gulvet eller blitt odelagt. Ikke &pne eller skru
laderen fra hverandre.

Vi anbefaler & ta ut batteriene nar de er ferdig ladet og & trekke laderen ut av stromforsyningen.

Dersom batterihylsen er gdelagt, ma den ikke settes i laderen.

Du mé aldri fierne den ytre hylsen pé batteriene.

Laderen ber kun brukes i rom med god ventilasjon. Du bor ogsa tilse at det er ingenting som dekker til
laderen, slik at den ikke overopphetes. Du ma ikke stable flere ladere oppa hverandre nar de lader.
Laderen er vedlikeholdsfri, men ber terkes av regelmessig med en torr, myk klut. Bruk ikke slipe- eller
losemidler. Koble laderen fra strommen for du rengjer den.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk av
apparatet pa en sikker méte og forstar farene involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og
brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Enheten er i samsvar med del 15 av FCC-reglene. Bruk av laderen er underlagt folgende to vilkar: 1) Enheten skal
ikke fordrsake skadelig interferens, og 2) enheten ma téle interferens som mottas, herunder interferens som kan
fore til uonsket drift.

Elektrisk utstyr ma ikke kasseres som usortert avfall. Bruk egne mottaksanlegg. Kontakt lokale

myn digheter om du vil ha informasjon om innsamlingsordninger som finnes. Hvis elektrisk utstyr blir

kassert pa fyllinger eller avfallsplasser, kan farlige stoffer lekke ut i grunnvannet og komme inn

i nringskjeden, og dermed skade helse og velferd.



Funkcje <>
‘tadowanie 2 lub 4 akumulatorow NiMH AAA / AA / C / D oraz 1 do 2 akumulatorow 9 V/

Automatyczny wybor pradu fadowania w celu zapewnienia peinego natadowania akumulatorow

4 wskazniki LED (2 dla akumulatoréw AAA / AA/ C / D, 2 dla akumulatoréw 9 V) pokazujace tadowanie i stan akumulatora
Automatyczne odciecie zasilania: ujemna delta V, czasowy wylacznik bezpieczeristwa

Tryb fadowania podtrzymujacego

Przyblizony czas tadowania 2 lub 4 akumulatoréw AAA 850 mAh / AA 2100 mAh: 3-6 godzin

Instrukcja tadowania
Przed uzyciem dokladnie przeczytaj instrukcjg obslugi. Zachowaj niniejsza instrukcje do wgladu.
Podaczy¢ koniec kabla micro USB do portu micro USB fadowarki akumulatorow (Rys. 1a).

2. Podiaczyt drugi koniec kabla ladujacego USB 5 V// 2 A do ladowarki $ciennej 5 V /2 A (Rys. 1b) lub podobnego portu USB,
aby uzyskac optymalna wydajnost.
3. Otworzye pokrywe. Umiescic 2 ub 4 akumulatory AAA/ A C /D 1 do 2 akumulatoréw 9 V do fadowarki, zachowujac

wlasciwa biegunowos¢ akumulatorow (Rys. 2a i 2b),

Aby uzyskat najlepsza wydaijnosc ladowania, nalezy uzywat wylacznie kombinacii akumulatorow przedstawionych w tabeli 1.
tadowanie rozpocznie sig automatycznie, a diody LED wskazywat beda stan akumulatorow (Rys. 3 oraz Tabela 2).

Podczas fadowania akumulatorow diody LED migejana zifono.

W przypadku umi w tadowarce Iub g 6w, diody LED szybko zaczn migac: na
czenwono. Wyja te akumulatory z fadowarki

Po calkowitym naladowaniu (diody LED $wieca nieprzerwanym zielonym Swiatlem) wyja¢ akumulatory  fadowarki | odiaczyt
zasilanie urzadzenia.

Aby i¢ najlepsza wydajnost i bezpleczef zywac 6w Recyko NIMH.

IS

yczace uzy
Podczas ladowania akumulatory znacznie sie nagrzewala, a po zakoriczeniu ladowania stopniowo schiadzaja sie do
temperatury pokojowe].
Wyjmij akumulatory z urzadzenia elekirycznego, jesl urzadzenie nie bedzie uzywane przez duzszy czas.
Temperatura przechowywania akumulatorow: od -20 do +35°C
Temperatura otoczenia podczas ladowania: od 0°C do +35°C
Zaleca sig otwieranie pokrywy podczas fadowania w celu lepszego odprowadzania ciepla.

Informacje dotyczace bezpleczenstwa

+ Taladowarka est e do la 6w NIMH. Ladowanie innych akumulatorow moze
prowadzic do ich wybuchu peknieca ub wycieku,obrazef cial ub uszkodzenia mienia
+ Taladowarkajest do pracy wylacznie w mknigtych, Ladowarki nie nalezy wystawiac na

dzialanie aeszczu, $niegu lub promieni slonecznych.
Nie uzywaj ladowarki w pomieszczeniach o duzej wilgotnosci

Upewnjsie, ze fadowarka jest uzywana w temperaturze od 0 do +35°C.

Nie uzywaj bateri jednorazowych lub akumulatoréw LiFePO4, NICD lub Li-ion

Nie nalezy uzywat fadowarki,jesli ma uszkodzona wtyczke.

Nie nalezy uzywac ladowarki po jej upuszczeniu lub uszkodzeniu. Nie nalezy otwierac/rozbierat fadowarki

Po calkowitym nafadowaniu zaleca sie wyja¢ akumulatory z ladowarki i odlaczye zasilanie urzadzenia.

W przypadku uszkodzenia oslony akumulatora nie nalezy je uzywat w ladowarce

Nigdy nie usuwat zewngtrzne] oslony z akumulatora.

Prosze uzywat ladowarki w dobrze wentylowanym miejscu | upewnic sig, ze nie ma zadnych innych elementow
zakrywajacych ladowarke, aby uniknag przegrzania. Podczas fadowania nie nalezy ukladac wielu ladowarek jedna na drugie}
tadowarka nie wymaga konserwac, ale nalezy Ja regularnie wycierat sucha, migkka Sciereczka. Nie uzywaj $rodkow
sciemych lub rozpuszezalnikow. Przed rozpoczeciem czyszczenia odiacz ladowarke od zrédia zasilania

Ztego urzadzenia moga korzystat dzieci w wieku od 8t sarsze oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznyeh,

Iub umyslowych, lub i wiedzy, tylko pod warunkiem, ze robia to pod nadzorem
1ub zostaly poinstruowane co do bezpiecznego korzystania z urzadzenia i rozumieja zwiazane z tym zagrozenia. Dzieci nie
powinny bawit sig urzadzeniem. Dziecinie powinny bez nadzoru osoby dorosle] przeprowadza czyszczenia ani konserwaci
przewidziane dia uzytkownika.

Urzadzenie speinia wymagania czesci 15 przepisow FCC. Urzadzenie maze byt uzytkowane po spefnieniu nastepuiacych
warunkow: (1) urzadzenie nie moze powodowat:szkodiwych zakiocen, oraz (2) urzadzenie musi przyjmowat odbierane zakigcenia,
wtym zaklocenia wywolujace niepozadane dzialanie.
Nie wyrzucaj urzagzet jako ~Korzystaj z osobnych punkiow
odbioru odpadow. W celu uzyskania informai dotyczacyeh dostepnych systemow zbiorki odpadow, skontakiu se 2
okalnym samorzadem. Jezeli urzadzenia elekiryczne sa wyrzucane na wysypiska $miec, do wod gruntowych moga
przeniknag niebezpieczne substancje, kdre nastepnie moga sie dostat dofaricucha pokarmowego, powodujac
M uszczerbek na twoim Zdrowiu | iszczag twoj dobrostan.




Carateristicas L P13
Carregar 2 ou 4 pilhas NiIMH AAA/ A/ C /D e 1-2 pilhas 9 V

Carregamento automatico da selegdo atual, para garantir a carga total das pilhas

4 indicadores LED (2 para pilhas AAA/ AA/ C / D, 2 para pilhas 9 V), para mostrar o estado de carregamento e carga

da pilha

Corte de energia automatico: delta negativo V, temporizador de seguranca

Modo de carga lenta

Tempo de carregamento aprox. para 2 ou 4 pilhas AA 850 mAh / AAA 2100 mAh: 3-6 horas

Instrucdes de carregamento

Antes de utilizar, leia cuidadosamente 0 manual de instrucdes. Guarde o manual para referéncia futura.

. Ligar o terminal micro USB do cabo de carregamento USB a porta micro USB do carregador de pilhas (fig. 1a).

. Para um desempenho ideal, ligar o outro terminal do cabo de carregamento USB 5V / 2A a um carregador de parede 5V / 2A
(fig. 1) ou a uma porta USB equivalente.

. Abrir a cobertura. Inserir 2 ou 4 pilhas AAA / AA/ C /D e 1-2 pilhas 9 V no carregador de pilhas, tendo em atengéo a
polaridade das pilhas (fig. 2a e 2b).
Para um desempenho de carga superior, use unicamente as combinagdes de pilhas descritas na Tabela 1.
0 carregamento comegara a ser feito e os indicadores LED mostraréo o estado das pilhas (fig. 3 e tabela 2).
Durante o carregamento das pilhas, os indicadores LED piscardo a verde.
Se as pilhas estiverem em mau estado ou forem de utilizagéo tnica, os indicadores LED piscarao a verde rapidamente.
Retirar estas pilhas do carregador.

. Assim que as pilhas estiverem totalmente carregadas (LED verde constante), retirar as pilhas e desligar o carregador de
pilhas da fonte de alimentacéo.

Para melhorar o desempenho e a seguranca, utilize sempre pilhas Recyko NiMH.
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Dicas de utilizagao

« Enormal que as pilhas fiquem quentes durante o carregamento e que arrefeam de forma gradual até & temperatura
ambiente, depois de o carregamento ter terminado.

Se for previsivel que o dispositivo ndo va ser utilizado durante muito tempo, retire as pilhas do mesmo.

Temperatura de armazenamento da pilha: -20 ~ +35°C

Temperatura da operagao de carregamento: 0 ~ + 35°C

Recomenda-se a abertura da cobertura durante o carregamento, para uma melhor dissipagdo do calor.

Informagao sobre seguranca

Este carregador destina-se a carregar exclusivamente pilhas NiMH. O carregamento de outras pilhas poderd resultar numa
explosdo, em ruturas ou fugas da pilha e/ou danos pessoais ou materiais.

Este carregador foi concebido para uso exclusivo no interior. N&o exponha o carregador a chuva, neve ou luz solar direta.
Nao usar o carregador em condigdes de humidade.

Certifique-se de que o carregador ¢ utilizado a uma temperatura entre 0 ~ +35 °C.

Nao usar pilhas nao recarregaveis, LiFeP04, de niquel-cadmio ou de ides de litio.

Néo utilizar o carregador, se a ficha do mesmo estiver danificada.

Néo utilizar o carregador depois de o mesmo ter caido ou sofrido danos. Nao abrir/desmontar o carregador.

Assim que as pilhas estiverem totalmente carregadas, recomenda-se que sejam retiradas e o carregador de pilhas desligado
da fonte de alimentagao.

Se o invélucro da pilha estiver danificado, ndo o usar no carregador.

Nunca retirar o involucro exterior das pilhas.

Para evitar o sobreaquecimento, usar 0 carregador num ambiente bem ventilado e garantir que no existem objetos a
cobrir o carregador. Néo empilhar mltiplos carregadores durante a carga.

Este carregador néo requer manutencao, mas deve ser limpo regularmente com um pano seco e macio. Nao usar
detergentes abrasivos ou solventes. Desligar o carregador antes de proceder & limpeza.

Este dispositivo pode ser utiizado por criangas a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e de desde que sejam ou instruidas em
relagéo ao uso do dispositivo em seguranga e compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o
dispositivo. A limpeza e a manutencéo por parte do utilizador ndo devem ser realizadas por criancas sem supervisao.

Este dispositivo esté em conformidade com a Parte 15 das Normas da FCC (Comisséo Federal de Comunicagdes). O seu
funcionamento esta sujeito as duas condigdes que se seguem: (1) este dispositivo ndo pode causar interferéncias prejudiciais
& (2) este dispositivo tera de aceitar quaisquer interferéncias recebidas, incluindo as interferéncias que possam originar um
funcionamento indesejado.

Néo eliminar aparelhos elétricos juntamente com os residuos urbanos indiferenciados; utilize instalagdes de recolha

ontacts idades locais ainformacdes sobre os sistemas de recolha disponiveis.
Se os aparelhos elétricos forem eliminados em aterros ou lixeiras, as substancias perigosas poderéo verter para o
lengol freético e entrar na cadeia alimentar, prejudicando a sua satide e bem-estar.




Caracteristici L RO J
Tncércati 2 sau 4 baterii tip NiIMH AAA  AA/ C / D si intre 1 si 2 baterii de 9 V

Selectare automata a curentului de incarcare pentru a asigura incércarea completa a bateriilor

4 indicatoare LED (2 pentru bateriile AAA / AA/ C / D, 2 pentru bateriile de 9 V), pentru a ardta incarcarea si starea bateriei
Oprirea automata a alimentarii: delta V si temporizator de siguranta

Mod de incarcare de intretinere

Timp de incarcare aprox. pentru 2 sau 4 baterii AAA 850 mAh / AA 2100 mAh: 3-6 ore

Instructiuni de incarcare

cu atentie manualul de instructiuni inainte de uilizare. Pstrati manualul pentru consultarea ulterioara.
1. Conectaf capétul micro USB al cablului de incércare USB la portul micro USB al incarcatorului de baterii (Fig. 1),

2. Conectal celalalt capét al cablului de incarcare USB 5 V// 2 A la un incérctor de perete de 5V /2 A (Fig. 1b) sau la un port
USB similar, pentru performante optime.

Deschidet] capacul. Introducefi 2 sau 4 baterii AAA / A/ C /D si Tntre 1 51 2 bateri de 9 V Tn incércator, respecténd
polaritatea corects a baterilor (Fig. 2a §i 2b).

Pentru performante optime de incarcare, utizafi numai combinatile de baterii prezentate in Tabelul 1

Tnccarea va incepe, iar indicatoarele LED vor indica starea baterilor (Fig. 3 si Tabelul 2).

Indicatoarele LED vor lumina intermitent verde in timpul incarcéril baterilor.

Pentru baterile toare sau de unicé folosint, indi LED vor lumina intermitent rapid verde. Scoateti din
ncrcator aceste bateri.

Dupa ce baterille sunt complet incrcate (LED-ul este aprins permanent verde), scoatefi baterille si deconecta] incarcatorul
de la sursa de alimentare.

Pentru cea mai buna performant si sigurant3, utilizati intotdeauna baterii Recyko NiMH.

Sfaturi de utilizare

Este normal ca bateriile s& se incalzeasca in timpul incarcérii si sa se réceasca treptat pana la temperatura camerei dupa
finalizarea incarcarii

Scoateti bateriile din dispozitivul electric daca acesta nu va fi folosit pentru o lungé perioada de timp.

Temperatura de stocare a bateriilor: -20 ~ + 35°C

Temperatura in timpul incércarii: 0 ~ +35°C

V& recomandam sa deschideti capacul in timpul incarcérii, pentru o mai buna disipare a caldurii

Informatii privind méasuri de siguranta

Acest incarcétor este conceput pentru a incarca numai baterii NiMH. Incarcarea altor baterii poate duce la explozie, crapare
sau scurgere a bateriei, vatamari corporale sau daune materiale.

Acest incarcétor este destinat numai utilizarii in spatii inchise. Nu expuneti incarcatorul la ploaie, z&pada sau la lumina
directd a soarelui.

Nu utilizati incarcatorul in incaperi cu umiditate ridicata.

Asigurati-va ca incércatorul este utilizat la o temperatura cuprinsa fntre 0 si + 35°C.

Nu utilizati baterii de unicé folosinta sau acumulatorii LiFePO4, NiCD sau Li-ion.

Nu utilizati incarcatorul daca stecherul este deteriorat.

Nu utilizati un incarcator care a cazut sau este deteriorat. Nu deschideti/dezasamblati incarcatorul.

Dupa ce baterille sunt complet incarcate, va recomandam sé scoatefi bateriile si sa deconectafi incarcatorul de la sursa de
alimentare.

n cazul in care un manson al bateriei este deteriorat, nu o introduceti in incarcator.

Nu desfacefi niciodata mansonul exterior de pe baterii

Vi rugam sa utilizati incarctorul intr-un loc bine ventilat si s va asigurati ca nu exist alte articole care s acopere
incarcatorul, pentru a evita supraincalzirea. Nu stivuiti mai multe incarcétoare in timpul incarcarii

Acest incarcétor nu necesita intretinere, dar trebuie curatat in mod regulat cu o carpa uscata si moale. Nu folositi materiale
abrazive sau solventi. Deconectati incarcatorul de la sursa de alimentare inainte de curatare.

Acest dispozitiv poate f utiizat de copii cu vArsta de 8 ani si mai mari, precum si de persoane cu abiliafifizice, senzoriale
sau mentale limitate sau fara experienta si cunostinte, numai daca fac acest lucru sub supraveghere sau au fost instruiti in
ceea ce priveste utiizarea in condfii de siguranta a dispozitivului si inteleg riscuri aferente. Copii nu se vor juca cu dispozitiv.
Curatarea si intretinerea utilizatorului nu trebuie facute de copii fara supraveghere.
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Acest dispoziiv respecta partea 15 din Regulle FCC. Dispozitivul poate fi utzat in urmétoarele condif (1) acest dispozitiv nu
poate provoca interferente dauntoare si (2) acest dispozitv rebuie s& accepte orice Interferenta receptionata, inclusiv interferente
care pot cauza functionarea nedorita.
Nu aruncat aparatele electrice ca deseuri municipale nesortate, utlzaf nstalati separate de colectare. Contactafi
autoritafle locale pentru informatii despre sistemele de colectare disponibile. Daca aparatele electrice sunt eliminate in
depozite sau groape de gunoi, substantele periculoase pot pairunde in apele subterane si pot intra i lantul alimentar,
daunand sanatati i bunastari dvs,




Karakteristike L RS J
Punjenje 2ili 4 NiMH AAA / AA / C / D baterije i 1 do 2 baterije od 9 V/

Automatski izbor punjenja za obezbedenje potpunog punjenja baterija

4 LED indikatora (2 za AAA/ AA | C / D baterije, 2 za baterije od 9 V) za prikaz punjenja i statusa baterije

Automatsko iskljucenje napajanja: negativni delta V i sigumosni tajmer

Rezim impulsnog punjenja

Priblizno vreme punjenja za 2 ili 4 baterije tipa AA 850 mAh / AAA 2100 mAh: 3-6 sata

Uputstva za punjenje

Pre upotrebe, pazljivo proitajte uputstvo za upotrebu. Satuvajte priruénik za buduéu upotrebu.

Povezite mikro USB kraj kabla u mikro USB ulaz punjada za baterie (slika 1a).

Radi optimalnog ucinka, drugi kraj 5V / 2A USB kabla za punjenje povezite u 5V / 2A USB zidni punjat (slika 1) i slican
USB ulaz.

Otvorite poklopac. Ubacite 2ili 4 AAA / AA/ C /D 1 do 2 baterije od 9 V/ u punjac za baterije na osnovu polariteta baterija
(slika 2a i 2b).

Za najbolji ucinak punjenja, koristite samo kombinacije baterija prikazane u tabeli 1.

Poginje punjene i LED indikatori prikazuju status baterija (slika 3 tabela 2).

LED indikatori trepere zeleno kada se baterije pune.

Ako su baterije lose ili su namenjene za jednokratnu upotrebu, LED indikatori brzo trepere zeleno. Uklonite ove baterije iz
punjaca.

4. Gim su baterije potpuno napunjene (LED indikatori svetle konstantno zeleno), izvadite baterije i odvojite punjac iz napajanja.
Za najbolji uéinak i bezbednost uvek koristite Recyko NiMH baterije.

Saveti za upotrebu

Normalno je da se baterije zagreju tokom punjenja i postepeno ¢ se ohladiti do sobne temperature po zavréetku punjenja.
Ako se elektricni uredaj dugo nece Koristit, lonite baterie iz uredaa.

Temperatura skladistenja baterija: -20 ~ +35°C

Radna temperatura baterije: 0 ~ +35°C

Preporutuje se da otvorite pokiopac tokom punjenja radi boljeg zracena toplote

oo
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Bezbednosne napomene

Ovaj punjat je predviden za punjenje NIMH batera. Punjenje drugih baterija moze izazvati eksploziju, pucanje i curenje

baterie, telesne povrede il o3tecenje imovine.

Ovaj punjat e projektovan samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Ne izlaZite punjat: ki, snegu il irektnoj suncevoj

svetlost

Ne koristte punjat u viaznim uslovima.

Vodite ratuna da se punjat korist na temperaturama 0 ~ +35 °C.

Ne koristte nepunjive, LiFePO4, NICD il itjur-jonske baterije.

Ne koristte punjat ako je utikat ostecen

Ne koristte punjac nakon 8to padne i se osteti. Nemojte otvaratifastavjati punjac.

Cim su baterije potpuno napunjene, preporuéuje se da izvadite baterije i odvojite punjac sa napajanja.

Ukoliko e Caura batere ostecena, nemojte je koristiti u punjacu.

Nikada nemojte uklanjati spoljasnju cauru sa baterlje.

Koristte punjat samo u dobro provetrenim prostoriiama i obezbedite da nidta ne pokriva punja kako bi se izbeglo

pregrevanje. Nemojte slagati vise punjaca tokom punjenja,

Za ova] punjat nie potrebno odrzavanje, a bi trebalo da se redovno brise suvom | mekom krporn. Ne koristte abrazivna

sredstva il rastvarace. Iskijuéite punjac sa napajanja pre ciscenja

Ovaj ureda] mogu koristt deca od 81 vise godina i osobe sa smanjenim fizitkim, culnim ili mentalnim sposobnostima i

nedovoljno iskustva i znanja ako su pod nadzorom i su upuéena u koriscenje uredaja na bezbedan nacin i shvataju

ukjuene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju ovim aparatom. Odrzavanje | &itenje ne smeju da obavlaju deca bez

nadzora.

Ovaj uredaj je u skladu sa odefjcom 15 pravila Federalne komisije za komunikacije. Rad zavisi od sledeca dva usiova: (1) ovaj

uredaj ne moZe da zazove Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora da prmi sve smetnje, uklutujuci smetnje koje mogu da izazovu

nezeljeni rad
Elekircne uredaje ne odlaite kao nesortirani komunalni otpad, ve¢ koristite posebna postrojenja za sakupljanje ofpada.
Kontakirafte lokalnu upravu radi informacija u vezi sa dostupnim sistemima sakuplianja. Ako se elektricni uredaji odlazu
na smetiitima i deponijama, opasne supstance mogu da iscure u podzemne vode | udu u lanac ishrane, pa tako
naruse vase zdravie.



XapakTepucTuku L RU_J
+ apsgKa 2 unm 4 akkymynaTopos NiMH cropmatos AAA / A/ C / D 1 1-2 akkymynaTopos 9 B

ABTOMATM4ECKUH BHIGOP CUTbl TOKA ANIA NONHO 3aPABKY AKKYMYNSTOPOB.

4 CBETORUORHLIX UHZUKATOPA (2 ANA akkyMynATOpoB AAA [ A/ C | D, 2 AnA akkyMynaTopos 9 B) Ans oToGpaxeHns

3apsa i COCTORHMA

ABTOMATM4ECKOE OTKTIOHEHHE MUTAHMA: OTPULATENbHAR PasHHLA HAMPAKEHNS 1 3aLIMTHBIA Taimep

Pexvi HenpepbIBHO# NOA3APAAKN

+ MpumepHast apskn 2 w4 AAA 850 MA4 / AA 2100 MA4: 3-6 Yacos
MHCprKLlVIﬂ no 3apaake
Mepea npouTuTe Coxpanute ans i
CNONb30BaHMS.
1. TloscoeavHATE KOHeL) 3psIBHOTO KaGens ¢ pasbenom micro-USB K nopry micro-USB 3apsaworo ycTpoiicTsa (puc. 1a)
2. 119 AOCTHXEHHS ONTUMANSHOM NPOUSBOZUTENLHOCTI NOAKTIOUHT AYTOit KoHety 3apaaHoro USB-kaGens 5 BI2 A k
HACTEHHOMY 3apAAHOMY YCTPOFCTBY 5 BI2 A (puc. 1b) it k aHanorussomy USB-nopry.
3. OTkpoie Kpsiluky. BCTaBbTe 2w 4 akkymynsopa AAA | AA | C /D u 1-2 akkymynsTopa 9 B & 3apsiaHoe YCTpOiicTao,
coBiogan NoApHOCTS (pic. 2a i 2b).
fna i sapagkn iiTe TonsKo Te KoTOpsie yKasaHbi B
TaGnue 1.
HauHeTcA npoLiece M0Z3apAAKH, B0 BPeMS! KOTODOTO CBETOAMOAHIE WHAUKATOPSI GyayT OTOBpaXaTs CoCTosHMe
aKKyMYNATOPOB (pic. 3 1 TaGM
Bo Bpens 3apsaKin aKKyMynwmpos CBETOZMOLHSIE UHAUKATOPS GYAYT MUTATS 3eNleHsiM CBETOM.
Mpi ycrasoske 6yayT GhICTPO MHraTs
3eneHsil CBETOM. M:sneme am aKKyMynampm 13 3apAzHOr0 ycrpowcma
4. Koraa akymynsTopbi NONHOCTH0 38PAAATCS! caeTom),

HSBTGKITE WX W OTCORLTE 33pAZHO YCTPOICTBO OT UCTOUHMKA e,

I Recyko NibH.
CoBeTbI N0 UCMOMNbL30BaHUIO

+ Bo Bpews 3apAak anocne 38DAKN OHM NOCTENEHHO OXNEKAIOTCS 40
KOMHaTHOT TeMneparypbl.

VI3BneKATE akKyMYNSTOPSI U3 SMEKTPHNECKOTO YCTPOICTEA, ECTHM OHO He BYACT UCTONL30BATLCA B TEYEHHE AUTENsHOT

BpeMeHn.

TewnepaTypa xpaHeH akyMynaTopos: o -20 A0 +35°C

PaGosas Temneparypa sapsaki: or 0 4o +35°C

B0 BPEMA 3APAAKN PEKOMEHAYETCR OTKPHIBATb KPHILLKY A7 NY4LUEIO OTBOZA TenTa

.

o) no n

+ 370 3apAHoe YCTpOViCTEO Npey 19 TObKo 3apAAKN NiMH. 3apsaka ApyTUX aiyMynTOpOB
MOXET NIPUBECTU K B3bIBY, Pa3PIBY MM YTEUKE U3 aKKYMYMATOPA, A TaKKe K TPABMAM WA NOpHE MMYILeCTBa.

+ 310 3apAzHOe YCTPOICTBO Npesy AnA paBoTsl TONbKO B 3apaaHble YCTPOICTBA He OMKHLI

03, CHera uni
He ucrionsayiiTe 3apaHoe YCTPOCTEO B NOMELLEHHSX C TI0BILHHOM BIAXHOCTBIO.

YBeauTecs, 410 38pSIHOE YCTPOCTEO HCMOMb3YETCA NpH TemnepaType o 0 40 +35°C..

He vcronsayiire onHopasoebe Gatape unia LiFePO4, NICD uni Li-on akkymynsropsi.

He vcronsayiiTe 3apsiHoe YCTPOICTBO B Cysae MOBPEXIICHHS BUIKI

He vcronsayiire 3apsiHoe YCTPOCTBO N0CTIe naieHs unk NoBpexaen#s. He oTkpbieaiitelie pasGupaiite 3apaaHoe
YOTPOWCTEO.

Korzia aKkymynsTopsi nOSHOCTBH0 3apsinsTes, W3BeYb UX 3apsAHoe YCTPOil

@
2

aWTHON T3 ve e €70 8 3aPAAHOM YCTPOCTEE.
Hi B KOEM CIySae He CHUMAINTE C aKkyMyNATOPOB BHELUHION 53y,
Vicnons:ayiiTe 3apsHO8 YCTPOACTEO B XOPOLLO TIPOBETPHBAEMOM MECTE H B0 U3BEKaHHE NIeperpesa yBGATECH B TOM, 4T0
33PAOHO YCTPOVICTBO He 3EKPBITO APYIUMM MPEAMETaN. BO BPEMS 3apsaKi HE CKIARIBAINTe HECKONLKO 3apATHBIX
YCTPOICTB APYT Ha ADYTa.
38pAH02 YCTPORCTED He TPEDYeT TEXHINECKOT OGCTYXUEEHIS, H0 10 CTEAYET DETYTAPHO TPOTHPATS CYXOH IO
THatbl0. He WaTepans! uin Tlepea YHCTHO OTKTOHTE 3aPSIAHOE YCTPOCTBO O
HCTONHIKA UTHAS.
370 YCTPOVICTEO MOKET HCTIOM30BATLC ACTHM OT 8 TIET W CTAPLLE, a TAKKE MIOfIbMH C OTPaHH4EHHSIMM (UIIECKAMA,
corcopt T CIOCOGHOCTAMM U 6e3 ONbiTa 1 3HaHIH, TOMKO ECTI OHA ARTAIT 3TO MOR

7w G 0 Geaonactom ychcMmaa W OHAMAIOT cONyTCTBYOUE
DACA 6TH HO TV BT ¢ JOTPOHCTSON. 16T He FOmR
NPAHAIHa1GHHbIE AT 0M30BATENS, 663 NPHCMOTPA BIPOCTbIX

YorplctsocooTercraye TpsGosaa Uacn 15 paain FCC. Yerpoirao axer ptorars ocr iromseun ey

YCTOBME: (1) YCTPOWCTBO HE MOXET Bb13bIBaTb BPEAHSIE NOMEXA, i (2) YCTPOVICTED AOTIXHO MDAHUMATS MOWEXH, BITI04as! noexi,
Sacuezi0L oo a paore
P G G5ITOBbINM OTHOAaNH, €70 CrieayeT
VIWIMIHPOATE B PaNKAX CHCTeMbi P . 0 OCTyMHEIX
cncremax opra!

Tpw
pa omXoL

2 CBATOA WITH MYCOPHbIE TONWTOSI CYLAECTBYET PHCK POHHKHOBEHHR ONaCHbIX BRLLECTS B (PYHTOBLIE BORbI H 8
M "VL€EY/0 UENONKY, , CGAOBTeoHO, YXYALLEHAR BaLLETO 3A0p03b  Baronony .



Egenskaper <>

Ladda 2 eller 4 stycken NiMH AAA / AA / C / D-batterier och 1 till 2 stycken 9V-batterier

Val av automatisk laddningsstrom for att sakerstalla fullstandig laddning av batterier

4 LED-i |nd\katorer @ TorAAA /PA/ C/ D-batterier, 2 1or 9V-| hattener) for att visa laddning och batteristatus
negativ delta V och

Lage for underhallsladdning
Ungeférlig laddningstid for 2 eller 4 stycken AAA 850 mAh/AAA 2100 mAh-batterier: 3-6 timmar

Laddmngsmstruktloner

Lis i noga fore anvandnil isnil for framtida referens.
1. Anslut USB-laddningskabelns mikro-USB-: ande TI” mikro-USB-porten pé batteriladdaren (bild 1a).
2. Anslut den andra anden av 5V/2A USB: till en 5V/2A (bild 1b) eller liknande

USB-port for optimal prestanda.

Oppna locket. Lagg i 2 eller 4 stycken AAA/AA/ C /D och 1 till 2 stycken 9V-batterier i batteriladdaren i
overenssiammelse med batteripolariteten (bild 2a och 2bi

For basta anvéand endast de i som visas i tabell 1.

Laddningen bérjar och LED-indikatorerna visar batteriernas status (se bild 3 och tabell 2).
LED-indikatorerna blinkar gront medan batterierna laddas.

For daliga eller enga kommer LED-is att blinka gront i snabb takt. Ta bort dessa
batterier fran laddaren.

Nér batterierna &r fulladdade (LED-indikatorn lyser konstant gront) tar du ut batterierna och kopplar bort
batteriladdaren fran strémforsorjningen.

Anvind alltid Recyko NiMH-batterier for optimal prestanda och séakerhet.

Anvéndningstips

Det &r normalt for batterier att blir varma under laddning och de kommer gradvis att svaina och nd
rumstemperatur nér laddningen har slutforts.

Ta bort batterierna ur den elektriska utrustningen om denna enhet inte ska anvéndas en Iéngre tid.
Lagringstemperatur for batterier: -20 ~ +35°C

Laddningstemperatur: 0 ~ +35°C

Det rekommenderas att dppna locket under laddning for béttre varmeavledning.

Sakerhetsinformation

Denna laddare har konstruerats for att endast ladda NiMH-batterier. Laddning av andra batterier kan leda till
explosioner, att batterier spricker eller lcker, personskador eller skador pa egendom.

Denna laddare &r endast for inomhusbruk. Utsétt inte laddaren for regn, sné eller direkt solljus.

Anvénd inte laddaren under fuktiga forhllanden.

Sakerstéll att laddaren anvands i en temperatur mellan 0 ~ +35 °C.

Anvénd inte batterier som inte gar ladda samt LiFeP04-, NiCD- och litiumjonbatterier.

Anvénd inte laddaren om den har en skadad kontakt.

Anvénd inte laddaren efter att den har tappats eller skadats. Laddaren far inte Gppnas eller tas isar.

Nar batterierna ar fulladdade rekommenderas att du tar ut batterierna och kopplar bort batteriladdaren fran
stromforsorjningen.

0m en batterihylsa &r skadad far den inte anvandas i laddaren.

Ta aldrig bort batteriernas yttre skyddshdlje.

For att undvika dverhettning ska laddaren anvéndas pa en vél ventilerad plats. Se till att den inte kan tackas
Gver av andra foremal. Stapla inte flera laddare under laddning.

Denna laddare &r underhdllsfri men bor torkas regelbundet med en torr och mjuk trasa. Anvand inte
slipmedel eller lasningsmedel. Koppla ur laddaren innan du rengér den.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 &r och uppét och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap under tillsyn eller om de fatt instruktioner om hur man
anvander apparaten pa ett sikert satt och forstar riskerna forknippade med att anvanda apparaten. Barn far
inte leka med apparaten. Rengdring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.
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Denna enhet uppfyller avsnitt 15 i FCC-reglerna. Fdljande 2 villkor maste uppfyllas vid drift: (1) den har enheten far
inte orsaka skadlig storning, och (2) den har enheten méste acceptera eventuell stéring, inklusive storningar som
kan orsaka odnskad anvandning.

E Kasta inte de elektriska apparaterna som osorterat avfall, utan anvand separata uppsamlingsstallen

Kontakta din kommun for fon om fillgangliga i Om elekiriska apparater kastas
pa sopstationer eller dumpas kan farliga zmnen lacka ut i grundvattnet och kommain i
livsmedelskedjan, dér det kan skada din hélsa och ditt vélbefinnande.



Lastnostl «»
Napolnite dve ali &tiri baterije NiMH AAA/AA/C/D in eno do dve 9 V baterije

Samodejna izbira toka polnjenja za zagotovitev popolnega polnjenja bateri

Stiri LED kontrolne lucke (dve za baterije AAA/AA/C/D, dve za 9 V baterije) za prikaz stanja polnjenja in stanja
baterije

Samodejni izklop napajanja: negativni delta V in varnostni casovnik

Nacin polnjenja z ohranjanjem napolnjenosti

Pribl. ¢as polnjenja dveh ali 8tirih baterij AA 850 mAh/AAA 2100 mAh: 3-6 ur

Navodila za polnjenje

Pred uporabo skrbno preberite navodila za uporabo. Navodila shranite za poznej$o uporabo.

Povezite mikro USB konec kabla z mikro USB prikljuckom polnilnika (sl. 1a).

Za optimalno zmogljivost poveZite drugi konec 5 V/2 A USB kabla s 5 V/2 A stenskim polnilnikom (sl. 1b) ali
podobnim USB prikljuckom.

Odprite pokrov. V polnilnik vstavite dve ali &tiri baterije AAAJAA/C/D in eno do dve 9 V bateriji v skladu z
usmerjenostjo polov baterije (sl. 2a in 2b).

Za najboljSe delovanje polnjenja uporabljajte samo kombinacije baterij, prikazane v tabeli 1.

Postopek polnjenja se zacne in LED kontrolne lucke prikazujejo stanje polnjenja baterije (sl. 3 in tabela 2)
LED kontrolne lucke med polnjenjem baterij svetijo zeleno.

LED kontrolne lucke pri slabih ali posameznih baterijah hitro utripajo rdece. Te baterije odstranite iz polnilnika.
Ko so baterije napolnjene do konca (LED kontrolna lu¢ka neprekinjeno sveti zeleno), odstranite baterije in
izklopite polnilnik iz napajanja.

Za najbolj$o zmogljivost in varnost vedno uporabljajte baterije Recyko NiMH.

R

@

B

Nasveti za uporabo

Normalno je, da se baterije med polnjenjem segrejejo in se po koncanem polnjenju povsem ohladijo na sobno
temperaturo.

Odstranite baterije iz elektriéne naprave, ¢e naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali.

Temperatura shranjevanja baterije: —20 ~ +35°C

Delovna temperatura polnjenja: 0 ~ +35°C

Za bolj$e odvajanje toplote priporo¢amo, da med polnjenjem odprete pokrov.

Informacije o varnosti

Ta polnilnik je zasnovan samo za polnjenje baterij NiMH. Polnjenje drugih baterij lahko povzroéi eksplozijo,
pokanje ali iztekanje baterije, telesne poskodbe ali materialno $kodo.

Ta polnl\mk je zasnovan izklju¢no za notranjo uporabo. Polnilnika ne izpostavijajte dezju, snegu ali neposredni
sonéni sveﬂcbl

Polnilnika ne uporabljajte v viaznem okolju.

Polnilnik uporabljajte v temperaturnem obmocu 0~+35°C.

Ne polnite baterij LiFePO4, NiCD ali Li-ion, ki niso predvidene za ponovno polnjenje.

Polnilne postaje ne uporabljajte s poskodovanim vticem.

Polnilne postaje ne uporabljajte, ¢e vam je padla na tla ali je poskodovana. Polnilne postaje ne
odpirajte/razstavijajte.

Ko so baterije napolnjene do konca (LED kontrolna lucka neprekinjeno sveti zeleno), odstranite baterije in
izklopite polnilnik iz napajanja.

Ce je baterijski ovoj poskodovan, ga ne uporabljajte v polnilniku.

Nikoli ne odstranjujte zunanjega ovoja iz baterije.

Prosimo, uporabljajte polnilnik v dobro prezracevanem prostoru in se prepricajte, da na njem ni drugih
predmetov, da se prepreci pregrevanje. Med polnjenjem ne zlagajte ve¢ polnilnikov enega na drugega.
Polnilnik ne potrebuje vzdrzevanja, vseeno pa ga redno brisite s suho in mehko krpo. Ne uporabljajte abrazivnih
sredstev ali topil. Pred ¢isc¢enjem polnilnik odklopite iz elektricnega omrezja.

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti in osebe z zmanj$animi fizicnimi, motoricnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e jo uporabljajo pod nadzorom ali so bile poucene o vami
uporabi naprave in razumejo tveganja. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo brez nadzora Cistiti
in vzdrzevati naprave.

Naprava izpolnjuje zahteve FCC iz 15. dela. Pri delovanju morata biti izpolnjena naslednja pogoja: (1) naprava ne
sme povzrocati Skodljivih motenj in (2) naprava se ne sme negativno odzivati na motnje, vkljucno z motnjami, ki lahko
povzrocijo nezeleno delovanje.
Elektricnih naprav ne odvrzite med nesortirane komunalne odpadke, temvec jih oddajte ustreznim zbimim
mestom. Glede informacij o zbiranju posebnih odpadkov se obmite na lokalno upravo. Ce elektriéno
opremo odstranite na odlagalicih ali deponijah, lahko nevarne snovi prodrejo v podtalnico ter s tem
preidejo v prehranjevalno verigo in ogrozijo vase zdravje.



Vlastnosti L SK
Nabite 2 alebo 4 ks batérii NiIMH AAAJAA/C/D a 1 az 2 ks 9V batérii

. y vyber nabijacieho pridu na cenie Uplného nabitia batérii

4 LED indikatory (2 pre batérie AAA/AAICID, 2 pre 9V batérie) pre indikéciu stavu nabijania a stavu batérie
Automatické odpojenie napéjania: zaporné delta V a bezpe¢nostny ¢asovaé

Rezim priebezného dobijania

Priblizné doba nabijania pre 2 alebo 4 ks batérii AAA 850 mAh / AA 2100 mAh: 3-6 hodin

Pokyny pre nabijanie
Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzivanie. Navod si uschovajte pre budtice pouzitie.
. Pripojte micro USB koniec nabijacieho USB kabla k micro USB portu nabijacky batérii (Obr. 1a).
. Druhy koniec nabijacieho 5V/2A USB kabla pripojte k nastennej 5V/2A nabijacke (Obr. 1b) alebo podobnému
USB portu pre optimalny vykon.
Otvorte kryt. Vlozte 2 alebo 4 ks batérii AAAJAA/CID a 1 az 2 9V batérie do nabijacky batérii podra polarity
batérie (Obr. 2a a 2b).
Pre najlepsi nabijaci vykon pouzivajte iba kombinacie batérii uvedené v Tabulke 1
Spusti sa nabijanie a LED indikatory zobrazia stav batérii (Obr. 3 a Tabulka 2).
Ked sa batérie nabijaju, LED indikatory blikaju na zeleno.
V pripade zlych alebo jednorazovych batérii budt LED indikétory rychlo blikat' na zeleno. Vyberte tieto batérie z
nabijacky.
. Ked su batene uplne nabité (LED stale svieti na zeleno), vyberte batérie a odpojte nabijacku batérii od napéjania.
Pre Sieho vykonu a ¢nosti vzdy pouzivajte Recyko NiMH batérie.
Tipy na pouzivanie
Je normaine, Ze sa batérie pogas nabijania zahrievaji a po Gplnom nabiti sa postupne ochladia na izbovi
teplotu.
Ak sa zariadenie nebude dihsi ¢as pouzivat, vyberte batérie z elektrického zariadenia.
Skladovacia teplota batérie: -20 ~ +35°C
Prevédzkova teplota nabijania: 0 ~ +35°C
Pre lepsi rozptyl tepla odpori¢ame pocas nabijania otvorit kryt.
Bezpecnostné informacie
Tato nabijacka je ur¢ena iba na nabijanie NiMH batérii. Nabijanie inych batérii moze sposobit ich vybuchnutie,
prasknutie alebo netesnost, zranenie 0sdb alebo poskodenie majetku.
Tato nabijacka je navrhnuta len na pouZitie vo vnatornych priestoroch. Nabijacku nevystavujte snehu, dazdu
alebo priamemu sinecnému Ziareniu.
Nabijacku nepouZivajte vo vihkom prostredi.
Zaistite jej pouzivanie v rozsahu teplot od 0 do +35 °C.
NepouZzivajte nenabijatelné, LiFePO4, NiCD alebo litiovo-ionové batérie.
Nepouzivajte nabijacku s poskodenou zastrékou.
Nepouzivajte nabijacku, ak spadia na zem alebo je poskodena. Nabijacku neotvarajte/nerozoberajte.
Ked st batérie Gplne nabité, odpor(ca sa ich vybrat a nabijatku batérif odpojit od napéjania.
Ak je obal batérie poskodeny, nepouzivajte ju v nabijacke.
Z batérii nikdy neodstrariujte vonkajsi obal
Nabijacku pouzivajte na dobre vetranom mieste a zaistite, aby nabijacku nezakryvali ziadne dalsie predmety,
aby nedoslo k prehriatiu. Po¢as nabijania nezhromazduite viac nabijaciek.
Tato nabijacka nevyzaduje drzbu, ale pravidelne ju treba utierat suchou a méakkou handrou. Nepouzivajte
abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozplstadia. Pred Cistenim odpojte nabijacku od siete.
Zariadenie mozu pouzivat del starSie ako 8 rokov a 0soby so Znizenymi fyzickjmi, senzorickyimi alebo
alebo bez ¢nych skusenosti, ak st pod dohfadom a boli poucené o pouziti
spotrebica a moznom riziku. Deti sa nemézu so zariadenim hrat. Udrzbu a Gistenie nabijacky nemozu
vykonavat' deti bez dohladu.
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Toto zariadenie vyhovuje poziadavkam smemic FCC uvedenych v Casti 15. Prevadzka je podmienena spinenim

nasledujcich dvoch podmienok: (1) toto zariadenie nesmie spdsobovat kodlivé rusenie a (2) zariadenie musi

zniest akékolvek pdsobiace rusenie vratane rudenia, ktoré moZe spdsobit neZiaduce zhorenie prevadzky.
Elektrické zariadenia nevyhadzuje do komunéineho odpadu, odovzdaite ich do zberne triedeného odpadu.
Informécie o zbernych miestach ziskate na miestnom Urade. Ak sa elekirické zariadenia likviduji na
smetisku alebo skladke, nebezpecné latky mozu unikn(t do spodnej vody a dostat sa do potravinového
retazca, a tym poskodit vase zdravie.



Ozellikler L TR 3
2 veya 4 adet NiMH AAA / AA/ C /D pil ve 1ila 2 adet 9V pille sarj

Pillerin tamamen sarj olmasini saglamak igin otomatik sarj akimi segimi

Sarj ve pil durumunu gosteren 4 adet LED gosterge (AAA / AA [ C /D piller igin 2, 9V piller igin 2)

Otomatik gli¢ kesilmesi: negatif delta V ve emniyet kronometresi

Damlama sarj modu

2 veya 4 adet AAA 850 mAh / AA 2100 mAh pil igin yakl. sarj etme stiresi: 3-6 saat

$Sarj etme talimatlan

Kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun. Daha sonra bagvurabilmek igin kilavuzu saklayin.
USB sarj kablosunun mikro USB ucunu sarj cihazinin mikro USB portuna takin (sek. 1a).

Optimum performans igin 5V / 2A USB sarj kablosunun diger ucunu bir 5V / 2A sarj adaptoriine (sek. 1b) ya da
benzer bir USB portuna takin.

Kapagi agin. 2 veya 4 adet NiMH AAA / AA / C / D pili ve 1 ila 2 adet 9V pili kutuplarina gére sarj cihazina takin
(sek. 2a ve 2b).

En iyi sarj performanst igin yalnizca tablo 1'de gosterilen pil kombinasyonlarini kullanin.

Piller sarj olmaya baslar ve LED gdstergeleri pillerin durumunu gasterir (sek. 3 ve tablo 2).

Piller sarj olurken LED gostergeleri yesil yanip soner.

Bozuk ya da tek kullanimiik pillerde LED g@stergeleri hizlica yesil yanip soner. Bu pillei sarj cihazindan gikarin.
Piller tamamen garj oldugunda (LED gostergeleri siirekli olarak yesil yanar), pilleri gikarin ve sarj cihazini elektrik
kaynagindan ayirin.

En yiiksek performans ve giivenlik igin her zaman Recyko NiMH pilleri kullanin.

Kullanim 6nerileri

* Pillerin sarj edilirken 1sinmasi normaldir. Sarj islemi tamamlandiginda yavas yavas oda sicakligina donerler.
+  Cihaz! uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri elektrikli cihazdan gikariniz.

+  Pil depolama isis: -20 ~ +35°C

« Sarjislemiisisi: 0 ~ +35°C

«+ Dahaiyi 1si gikist igin sarj sirasinda kapagin agiimasi onerilir.
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Giivenlik ilgili bilgiler

Bu sarj cihazi sadece NiMH pillerinin sarj edilmesi icin tasarlanmigtir. Bagka tip pillerin sarj edilmesi patlamaya,
pillerin pargalanmasina veya akmasina, kisisel ya da maddi zararlara yol agabilir.

Bu sarj cihazi sadece kapall mekanlarda kullaniimak tizere yapimistir. Sarj cihazinizi yagmur, kar veya giines
isinlarina maruz birakmayniz.

$Sarj cihazini gok rutubetli mekanlarda kullanmayiniz.

Sarj cihazinin 0 ile +35°C arasinda kullanildigindan emin ol.

Bir kullanimlik akileri veya LiFePO4, NiCD veya Li-ion akillerini kullanmayiniz.

Fisi bozuksa sarj cihazini kullanmayn.

$Sarj cihazini diistiikten ya da hasar gérdiikten sonra kullanmayin. $arj cihazini agmayin ya da sokmeyin.
Piller tamamen sarj oldugunda, pilleri ¢ikarmaniz ve sarj cihazini elektrik kaynagindan ayirmaniz onerilir.
Hasar gormesi durumunda pil kilifini sarj cihazinda kullanmayin.

Dis kilifi asla pilden ayirmayin.

$arj cihazini iyi havalandirilan bir yerde kullanin ve agiri isinmayi dnlemek icin sarj cihazinin izerinin
kapatimadigindan emin olun. $arj sirasinda birden fazla sarj cihazini st tiste koymayn.

$arj cihazinin bakima ihtiyaci yoktur, yine de onu kuru, yumusak bir bez ile muntazam ve belirli siirelerde siliniz.
Asindirici maddeler veya tinerler kullanmayiniz. Temizlemeye baslamadan once sarj cihazini elektrik besleme
kaynagindan ayiriniz.

Bu cihaz, cihazin giivenli bir sekilde kullanimi ile ilgili kendilerine gzetim veya talimat verilmisse ve igerdigi
tehlikeler kendileri tarafindan anlasiimigsa 8 yas ve (izeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenek
eksikligi bulunan veya tecriibe ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla
oynamasina izin veriimemelidir. Temizleme ve kullanici bakimi, gocuklar tarafindan veli gozetimi olmadan
yapiimamalidir.

Cihaz FCC hiikiimlerinin 15'inin bir kisminin gereksinmelerini karsilar. Cihaz ancak asagida siral sartlarin yerine
getirilmesi halinde kullanilabilir: (1) cihaz bozucu parazitlere neden olmamal (2) cihaz istenmeyen galismaya neden
olacak (istenmeyen calismaya neden olacak parazitler dahil) gelen bozucu parazitieri almalidir.

E Elektrikli cihazlar karma kentsel atiklar ile birlikte ¢ope atimamalidir, cihazlan segimsel atiklar toplama

sistemi dahilinde imha edilmelidir. Atiklar alma sistemleri hakkinda daha genis bilgiyi mahalli muhtariyet

organlarindan elde edebilirsiniz. Elektrigi cihazlarin genel cop toplama veya stoklama alanlarina atiimasi

halinde tehlikeli maddeler zemin suyuna ve gida zincirine gegebilir ve - neticede - saglik durumunuzu ve
B refahinizi olumsuz bir sekilde etkileyebilirler.



XapakTepuctuku »
3apspKanis 2 a6o 4 akymynsopis NiMH chopmaris AAA / AA | C / D 1-2 akymynaTopis 9 B

Aammamwuu 8UGID CYIW CTPYMY AN MOBHOTO 3aPA/IKaHHS akyMyNATOpiB

. iHavKkaTop¥ (2 Ans AAA/AAICID,2ans 9B) ans

smospmm 3apsny Ta Crawy

ABTOMATHIHE BUMKHEHHS! XBNIEHHS: HEraTHBHa Pi3HHLA HaNpYTM Ta 3aXUCHWA Taiivep.

Pexut KpanensHoi nia3apaaK

Mpu6n. TpuBanicTs 3apaaky 2 a6o 4 akymynaTopis AAA 850 MA-Tog/AA 2100 MA Toa: 3-6 roauH

IHCTPYKUiA WOAO 3apAAKaHHs
Nepen 0. 36epexith IHCTPYKLiio AN NOAANBLIOTO BUKOPHCTAHHS.

1. TigknI0uiTs KBl SpARHORD k26610 3 pos’enon micro-USB a0 nopry micro-USB 3apAaHoro npwcrpoio (puc. 1a).

2. [1n9 ONTUMANbHOT MPOAYKTUBHOCT] NIAKNIONITS IHLIMI K\Heub :apwam USB-kabentio 5 B2 A /1o MEpeXeB0ro 3apAIHOT0
npycTpoo 5 B/2 A (put. 1b) a6o a0 ananoriuworo USB-noy

3. Binkpuitre kpuwKy. BerasTe 2 a60 4 akymynsiTopn AAA | i C/D a6 1-2 akymynsTopu 9 B y 3apRaHwit npuCTpii,
TR ronsproGi (puc. 2ai 2b).

iwe KomBiHaLi 3asaveni 8 TabML 1

Toarerson IpOLIEC 3aDATKEHHS, N Yo iHavKaTopn (prc. 31
abruLs 2
Ko SO apTLCR, OO aaropn 6nMaloTh 3eneHNM CaiToM
Y paai CBITNOAIOAH iHAMKATOPM WBHAKO BNMAIOTH 3eNEHIM
cawnuM BT Ui aKyMynﬂwpw 3.3aPAIHOTO MPHCTDOIO.

4. Kon it P BiTrIOM), BUiAMITS iX i
Bin enkawe aapnnw npmpm Bin Fepena xyBnens.

fnst i Ta Geanekn 3aBKaM it Recyko NiMH.

Mopaau 100 BUKOPUCTaHHS

+ Mlig vac sapsaK aniona 33PATKAHHA BOHY NOCTYIOBO OXONOMKYIOTEA 0

KiMHaTHOI TeMnepaTypH.
BT akyMyNATODH 3 ENEKTPHSHOTO MDHCTPOIO, SKLL0 BOHO He Gy/1e BUKOPHCTOBYBATHCS NPOTATOM TPHEANOTO Yacy.
Teuneparypa 36epirant akyMynaTOpis: 8ig -20 40 +35°C

Po6osa Temnepatypa sapsiie: 8ia 0 40 +35°C

PexoMeH7YETbCS! BIKDUBATH KDHLLIKY M7l HAC 3aSIDKAHHS /NS KDALIOTO BIABE/eHHs! Tenna.

qu)opmaum npo Gesneky

Lie 3apagwi NPWCTPIi MPU3HAIEHO NMLIe AR 3BAEKaHHA akyMynaTOpia NIMH. 3aDAEaHHS IHLINK akyynATOPiS MOXe:
NpM3BECTH 0 BUGYXY, PO3pHBY 360 PO3repMETH3aLi akyMyNATOP, a TAKOK CTaTU MIPUYMHOIO TPABMY 35O NOLIKORXEHHS
ras

Le aapsgHwit NpUCTiit NpUaHaYeHMit Ans POBOTHA Tinbku B NPUMILLIEHHSX. 3apAHI NPUCTPOI He NOBUHHI NiaAaBaTHCR
BINMBY ALY, CHiry a60 COHAYHOTO CBITN.

He BUKOPYICTOBYHTE 3apSAHWit IPHCTPIi B NPUMILIEHHSX 3 NABULIEHOK0 BOMOTICTIO.

[epexoHaiTecs, Wo 3apAAHHit MPHCTPIit BUIKOPYCTOBYETLCS Ny Temneparypi ia 0 Ao +35°C.

He ByKopyCTOBY#Te 0aHOpa3osi GaTapei a6o LiFePO4, NiCD a6o Li-ion akymynstopu.

He BUKOPYICTOBY#TE 3aPSAHWit MIpHCTPIH Y Pasi MIOLUKOFKEHHS BUTIKN

He BUKOPHCTOBYiiTe 3apsiaHHit NPUCTiit NCNIA NaiKs 60 nowkomKenkst. He siakpusaiiTelie posupaiire 3apaaHmi
MPHCTPIit

Kof aKyMynsITopH MOBHICTIO 33PAIAEHO, PEKOMEHEYETECA BWIHATM X | B AHaITI 3apAZHUN NPUCTPIIA 813 AXepena
HBTHA,

Y pasi 3aXVUCHOT fifban He iiTe HOrO B 3apARHOMY NPUCTPOI.

'Y XOHOMY Pasi He aHiMaliTe 30BHILLHIO Finb3y 3 akyMyNSTOpia,

BUKOPUCTOBYiiTE 3apAGHII NPUCTDIlt y 40GPE NPOBITPIOBAHOMY MICU] T NS YHUKHEHHS! NIEPerpisy NEpeKoHaiTecs! B Tomy,
14O 3aPAAHUIA NPUCTPIA He 3aKPUTO IHWWMMI NPEAMETaMK, He KnapiTb AekinbKka 3apsaHux NPHCTPOIB O Ha OAHOTO NiA Yac
3APADKAHHS.

‘3apARHUI NPUCTPIR HE BUMATAE TEXHISHOTO OGCNYTOBYBaHHS, ne foro CIiig PEryNAPHO NPOTUPATH CYXOK0 MAKOK
TKAHUHOIO. He BUKOPHCTOBYiiTe aGpaauBHi MaTepiank a6 PO3UMHHUKN. Mepes YWLIEHHAM BIA'€aHaITe 3apRAHMI NPUCTPIR
B3 AXCPEa KHBNGHHA.

e npHCTpi MOKe BUKOPUCTOBYBATICA AT B/A 8 POKiS | CTapLUE, a TaKOK NIORMM 3 OGMEXEHNMA isuHiMA,
GeHCOpHMMK 360 po:ymosmu 3niBHoCTAMM 260 63 nocsu:\y i aHat, TiMlbky SKLO BOHW POBNATS L M HArnAGOM aBo By
IPUCTOI | pO3yMiKOTb CyNYTHI pHauK. [liTv He MOKYTb fpaTHes 3
IPUCTpOEM. [T He NOBHHH BUKOHYBATH OYHLLEHHA aﬁn TeXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHA, nepeaGadeHi AN KopucTysasis Gea
HarnAgy AOPOCIAX.

uTpi BiZ1noBiZae BUMOraw acTu 15 npasun FCC. TIpUCTDii MOXE NDaLYOBaT TGS BYKOHaHHS HACTYTHAX YMoB: (1)
IPHCTt He MOXE BUKTAKATH LUKIAB] NEPeLLKOAW, Ta (2) NPHCTPi NOBHHEH NPHIMATH NEpeLUKOAM, BKTIOHHO 3 NEpELLKOZaMM,
L0 BAKTKAIOTS 3601 B POGOTI
EnextpyHe 06aHaHHS Cr YTHTIYBaTH OKDEMO B IMLLaHAMI 10GYTOBMM BZXOZaM, HOTO CAZ yTHTiayBaTh &
PAMIKaX CHCTEMH CNEKTUBHOTO 360pY BIZXOME. J:louarmay iHDODMALI{0 Do AI0CTYHI CHCTEMaX 360py BIAXOL
@ 360 CMITTEBi nomiroH
ICHYE PHIUK MPOHMKHEHHS HEDEATEUHIK peqow B (DYWTOB B0 |5 4Apa0EHA MRHLIGROK I O, RorpueRA
M BLU0T0 310pOB'A | Grarononys.
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